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1.
Genealogise.

(1 Chron. cap. I—1X))

Chronicorum libk. I cap. 1.

. Geneulogia patriarcharum inde ab Adamo usque ad
Jacobum (v. 1—34). Il. Genealogia Idomilarum
(v. 35 ad fin.)

Calalogi hujus capitis petiti sunt ex libro Geneseos, quod
luculenter apparet tum ex maxima similitudine in universum
tum specialiter ¢x collatione locorum, in quibus breves
quedam observationes l. Geneseos iisdem verbis repetun-
tur (v. 10 coll. Gen. 10, 8, v. 19 coll. Gen. 10, 25, v. 46
coll. Gen. 36, 35).

Primi quatuor versiculi conferendi sunt cum cap. d
Geneseos, ubi eadem Adami ex Setho usque ad Noachum
prosapiee recensio uberior exstat, additis nempe ibi annis
etatis, quibus filios genuerunt et diem obierunt patriarchee.

A v. 5 ad v. 23 sequitur eadem tqbula geographica

sive ethnographica, quae exhibita est in Gen. cap. 10, sc.
1
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catalogus praecipnarum gentium ex tribus Noachi filiis or-
tarum, que Jud®is antiquis cognite erant '). Vers. 1,
5, 9—12, ultima verba v. 18, 19—21, 30—32 cap. 10 Gene-
seos in nostro libro desiderantur; ceterum in paucis tan-.
tum diversitas adest. Verba nimirum Gen. tn 33 (v.23)
omissa sunt in v, 17, ut hic Semi filii dicantur, qui illic
filii Arami et nepotes Semi. Ipsa nomina in utraque re-
censione eadem sunt, exceptis quatuor. 1. mp~q (v. G), pro
quo in Gen. (v.3) legitur ngsm, quod Bochartus (Phal. lib.
111, cap. 10), Josephum secutns, explicat de Paphlagonibus,
interpres Arabs de Francia, sed plerique de montibus
Ripheeis (mont. Hyperboreis); 2. ewyym (v. 7), aut Rhodii
(LXX, Gesenius 2) aut Rhodanenses, incole Rhodanusic,
regionis Gallie Rhodano fluvio adjacentis, quod placet Bo-
charto (Phal. III, 6); in Gen. (v.4) legitur =4, qua
lectio si vera est, cogitandum videtur de l)od(maﬂ, anli-
quissimo Epiri oraculo et oppido 3); in hisce nominibus
et 4, littere simillimae scribarum incuria facile permutate
esse possunt 4); 3. mup (v. 17), quod supra occurrit (v.5),
haud dubie vitio scriptionis positum pro vin (Gen. 10, 23),
quod plerique intelligunt de incolis montis Masii in Me-

1) De hisce gentibus magna eruditione disputavit Sem. Boclartus
(mort, 1667) in Plaleg s. priori parte Geographie sacra,
quod opus celeberrimum amplissimum hujus tabule commen-
tarium continet; cum eo conjungendum est J. D. Michaelis
Spicilegium geographie Hebrazorum extere post Bochartum,
p. L. 1769, p. II. 1780 Goeit. Cfr. etiam G. B. Winer Bibli:
fded RNealwdrterbud) (edit. 2. vol, I. 1833, II. 1838 Lips.)

2) Lexicon man. Hebr. et Chald., Lips. 1833,

3) Cfr. Winer Bibl. Realworterbud) s. v. Dodanim,

1) Ita etiam infra v. 41 occurrit nomen Y5221 pro y7m (Gen. 36, 26),
v. 50 et 51 =y pro =7 (Gen. 36, 39). .
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sopotamia (Phal. II, 11); 4. Law (v.22), in Gen. Lo
(v. 28), Bochartus (Phal. II, 23) intelligit Avulitas in ora
ZEthiopica ad sinum Avalitem (Bab el Mandeb) habitantes.

V. 24—27, genealogiam Semi usque ad Abrahamum
exhibentes, conferendi sunt cum Gen, 11, 10 ad fin.

20—-31: filéi Ismaelis, cfr. Gen. 23, 12—18.

32—-33: Abrahami ex Ketura posteri, cfr. Gen. 23,
1—4. Constat ex v. 32, Keturam fuisse pellicem, non le-
gitimam uxorem Abrahami, quod etiam apparet ex Gen.
25, G.

Secunda pars capitis (v. 35 ad fin.) compendium est
cap. 36 Geneseos, quod continet genealogiam Esavi et
nomina regum Edomitarum.

36. smn in hac recensione nominatur inter liberos
Eliphazi; erat pellex ejus, que Amalekum ei peperit, cfr.
Gen, 36, 12.

41. g FRICFEE in stemmatibus sa@pe numerus pluralis
(%3) precedit, etsi modo unus nominatur, ita in loco paral-
lelo Gen. 36, 25 et sepissime in nostro libro (2, 7.8. 81.
3, 22. 4, 13. 15 etc.) .

42, Pro o legendum videtur oY, et Akan, cfr. Gen,
36, 27; LXX etiam h. 1. habent xai ‘Axcv.

Cap. 1L

L. Duodecim filid Jacobi (v. 1—2). 1. Posteri Jud@ ex
Thamare (v. 3 ad fin.)

1—2. De natalibus filiorum Jacobi v. Gen, 29, 32 —
30, 24. .

3—4. De matrimonio et filiis Juda v. Gen, cap. 38.

9. cfr. Gen. 46, 12,
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6. Stemmata, qux jam sequuntur (usque ad fin, cap.
1X), sumta videntur ex antiquis catalogis familiarum ad sin-
gulas tribus pertinentium, quales inter Judaos summo stu-
dio continuatos et servatos esse constat.

7. =gy Josv. 7, 1 dicitur 353; Achan sinc dubio mutatum
est in Achar, ut effliceretnr paronomasia, quum sequatur
verbum =5%v, Genealogia Achanis supplenda est ex L cit.
libri Josvae, ubi origo cjus refertur ad Serachum, filium
Judae; dicitur pater ejus Carmi filius Sabdi, filii Serachi.—
=5y, perturbavit, afflixit, malum intulit. — Syn, perfide
egit (mimma tym 5, 25. 10, 13 sap, defecit a Jehova, pec-
cavit in Jehovam), 2) swrripuit aliquid, ita h. L

9. Genealogia Davidis, quae h. l. exhibetur (usque ad
v. 17), prorsus congruit cum ea, qua exstat Ruth 4,
18—22 et in evangeliis, Matth. 1, 3—G et Luc. 3, 32. 33.
Sed facile intelligitur, non plenam generationum enumera-
tionem his locis datam esse, nam a Nahassone, cozvo
Mosis?), usque ad Davidem quatuor tantum gencrationes
nominantur, quum quadringentis annis inter eos clapsis vix
duodecim sufficerent. In genealogia, qua legitur G, 1.
7—13 undeviginti generationes inter Levi et Samuelem enu-
merantury in hac vero David decimus a Juda sistitur,
Observandum est, orientales in stemmatibus suis sepe pro-
genitoris celebris nepotes, pronepotes et abnepotes filios
vocare, omissis generationibus pluribus intermediisz); ita
Esr. 7, 3 in enumeratione pontificum sex nomina desunt

inter Merajothum et Asariam, qui filivs ejus dicitur,

1) Soror ejus erat uxor Aaronis, cfr. Exod. 6, 23,
2) Vide J. D. Mickaelis Deutidye Ueberfesung des A . 5 Ih.

2te Halfte p. 206 (not. ad Ruth. 4, 20), Eickhorn Ginleitung
ing A, . (ad 1l. Chronic.)
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Matth. 1, 8 Twoau &yévvnoe tov ' Oliav; Usias erat abnepos
Jorami, et omissi sunt reges Achasia, Joas, Amazia, v. 11
Tociag &yévvyoe Tov “[eyoviav; hic vero erat nepos Josie. —
¥agn et bo dicuntur a LXX et evangelistis Lopou et
Aocu,

18, sba il q. 2w (v.9). ~—mavsr—nng FEN mRaryeng b,
sec. verba: parere fecit Azubam uzorem et Jerioth; tex-
tus sine dubio h. I. corruptus est et videtur legendum
DE¥TIRN MR Ay nxn e, sustulit ex Asuba uxore
sua Jerioth.

20. tabyx, artifexille, qui arcam foederis ceterasque res
sacras tabernaculi fecit (Exod. 31, 2. 83, 30, cap. 36—38).

21. vy erat filius Manassis et nepos Josephi, cfr. 7,
14, Num. 2§, 28. 29.

23. -miy, Gesura, Syrie tractus a septentrione tribus
Manassis ad radices Iermonis; h. l. incolie hiujus regio-
nis, Gesuritee, — iy, familia, tribus, 2) pagus, vicus, —
mpaag, filie ejusi. e, vici ad eam pertinentes. — '» )
omnes ki, sc. illorum oppidorum incole, fuerunt posteri
Machiris, nempe ex filia ejus, cfr, v. 21,

24, =x h. L- et scepius in hoe cap. conditorem oppidi
significat, nam yipn et quae infra sequuntur gy (v. 42),
wamrea (Ve 43), meme, wpvm, v (v 49), =Wy e
(v. 50), orb—nz et 5qa—nea (v. 81) sunt nomina oppidorum
tribus Judx; eodem sensu occurrit in cap. 4, 3. 4. 5. 12,
17. 18. 19. 21, ubi etiam urbes tribus Jude nominantur,
8, 29. 9, 35. .

31. ~bmx non erat filius, sed filie Sesanis, cfr. v. 34,

50. =im—y2 non conjungendum estcum =s1), nam Cale-

1) Ita Dathe Libri historici Vet. Test. latine versi, Halw 1781,
p. 615,
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bus erat filius Chezronis et pater Churis, cfr. v. 18 et 19,
sed referendum est ad Lwi: hi fuerunt filii Calebi: filius
Churis , primogeniti Ephrathe, Sobal, qui condidit Kir-
jathjearim?). '

52, nimyen wn mwen, Vulg. qui videbat dimidium re-
quietionum, sed nullus sensus hac vertendi ratione efficitur ;
videntur esse nomina propria, scil. nomina posterorum So-
balis: Haroe (cfr. mw 4, 2) et dimidia pars Menuchoth
(cfr. ~pmpem wxm v. 54), LXX doaa zei dici et Aupc-
v, Lutherus vertit: ,der fabe die Hdlfte Manuboth.”

54. ©rb nva, Bethlehemite, cfr. v. 51,

Cap. XIX
continet prosapiam Davidis, que ultra Serubabelis eeta-
tem continuatur. »
L. Filii Davidis (v. 1—9.) -

1—4. Nominantur sex filii, qui nati sunt ei Hebrone,
antequam rex factus est totius populi Israelitici, cfr. 2 Sam.
3, 2—5. — Secundus filius dicitar h. I Sxny3, in 2 Sam.
vero ants,

2. b, quod prefixum est nomini odbwan, abesse debet.

0—8. Sequuntur nomina filiorum, qz-u' nati sunt Da-
vidi Hierosolymis, cfr. 2 Sam. 5, 13—16 et 1 Chr. 14,
8—'7. — Uxor Urie, a Davide in matrimonium ducta, di-
citur h. 1. wwi-ma filia Ammielis, sed 2 Sam. 11, 3
vay-na filia Eliumi. — Recensio, qua h. |. adest, emen-

) LXX: oltor 7ow viol Xekéf. viol Mg mporotorov "Epoudu.
Swfid awrrp Kaguuduuglw. — Lutherus, neglecto 12 nomini
Churis prefixo, vertit: ,bief waren bdie Kindber Galebs: Huv,
der erfte Sohn von Cphrata; Sobal, der BVater Kiviath IJeavims.”
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danda est ex 2 Sam., ubi undecim filii nominantur, hic vero
tredecim, quum nomina ymyrty et wbpwby repetantur. Pro
R??:;)L‘;' legitur 14, 4 ct 2 Sam. 5, 14 ?q‘m;i, et pro m in
2 Sam. ynistx. In 1 Chr. 14, ubi etiam tredecim nominan-
tur, legitur et &y et pribr, el wbp-by repelitur.

. Posteri Salomonis recensentnr (v. 10 ad fin.).

15. Py qui ut filius primogenitus Josie nominatur,
eujus vero nullo alio loco mentio fit, videtur vivo patre
mortuus esse. — 555 sine dubio idem est qui tmni, filius
ot successor Josix, fratre Jojakimo junior!); commemora-
tur hoc nomine prater h. I. Jerem. 22, 112).

16. mov i q. v, filius et successor Jojakimi.

19. Baaar, dux prima colonix Judmorum ex captivilate
Babylonica in patriam redeuntium, hoc solo loco dicitur
Jilius Pedajee, Esr. 3, 2, Hagg. 1, 1, Matth. 1, 12 et Luc.
3, 27 filius Salathielis. — 3y=1 pro =3=1, nam duo nomina
sequuntur ; sic quoque v, 21, 23, 4, 17. 7, 35,

22, nyy, sea; igitur nomen unius filii excidit.

Cap. 1IV.

L. Catalogus progeniei Judw continuatur et finitur
(v. 1—23). Il. Posteri Simeonis eorumgque sedes et
gesta (v. 24 ad fin.)

L. ymenm filius Perezi, cfr. 2, §; wpqp nominatur 2,7,
aam, filius Calebi et nepos Chezronis, 2, 19. 20. 50, et
taw, filius Churis, 2, 50.

2. AR videtur esse i. q. il 2, 52.

1) Cfr. 2 Reg. 23, 31, 36 ct 2 Chr. 36, 2. 5.
2) De Sallumo vide Rosermiiller Scholia in vaticinia Jeremie,
vol. L. p. 523, Winer Bibl. Realwdrterh, s. v. Joachas.
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3. Ante tpw ~zx subintelligendum est mamgein ex v. 2:
hee sunt familie conditoris Etamd.

4. 'm oy mios, primogeniti Calebi ex Ephratha, con-
ditoris Bethlehemi, cfr. 2, 19.

5. De =:mwn conditore Thekoz vide 2, 24, ubi dicitur
filius Chezron.is, ex tertia uxore Abija post mortem ejus
natus.

8. vy, frater pracedentium; hoc nomen sine dubio ex
v. 7 excidit.

9. =y, simulacrum idoli, i, q. =xy. 2) dolor, i. q. =33,
ita h, L

10, =y, h. L particula optandi: wtinam.

17, =mm, concepit et peperit, sc. Bithje, uxor Meredi;
hoc supplendum est ex v. sequ.

21. DPosteri Jude hactenus cnumerati ex Perezo et Se-
racho originem duxerunt; nunc commemorantur poster:
Sele, tertii Judee filii (v. 21 —23).

A v. 24 commemorantur posteri Simeonis, quorum
nomina (v. 24—27), sedes (v. 28—33), principes (v. 34—
38) ct gesta (v.39 ad fin.) recensentur, Simeonite aduec-
tuntur Judeis, quia heereditas eorum in tribu Judoe fere
continebatur (Josv. 19, 1).

Enumeratio filiorum Simeonis non omnino convenit
cum ea, quae exstat Gen. 46, 10 et Exod. 6, 15, ubi sex
filii nominantur; qui hic Bz‘\;m:; et mr, illis locis 5.3.-,7:3 et
~mt dicuntur, et pro = occurrunt ‘nomina TR et g,
cfr. etiam Num. 26, 12 seq.

32, ~ym, 1) atrium, vestibulum. 2) villa, pradium,
pagus. '

33. wnm, verbum argeutex ewtatis lingux Ilebraice,
modo in libris Chronic., Esrx et Nehem, obvium (ex subst.
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m», genus, familia, semel Neh. 7, § pmn -£p, stemma,
genealogia, i. q. nabin) significat nomen suum in tabulas
genealogicas referendum .curare, censeri, éno;poﬁcpsdﬁat;
infin. sepe nominascit, recensionem, indicem, stemma
designans, ita h. L., 7, 5. 7. 9. 40. Esr. 8, 1,

39. ram (ex mmy, ortus est, de sole) pr. ortus solis,
sed ubique indicat orientem, plagam coeli orientalem, Gr.
cvaTol).

40. o amn, latus utrinque (a7 utraque manus, etiam
utrumque latus) i. e. ex omni parte late patens, Gen. 34,
21. Ps. 104, 25. — nupty, part. ben. foem. ex wpy, quie-
tus fuit, quievit. — -5, tranquillus, securus (rad. mb). —
3 rationem indicat, cur Simeonitee incolas hujus regicnis
aggressi sint: erant enim de stirpe Chami.

41. ovigm nonn. ut nom. appell. excipiuat: kabitacula,
domicilia, edificia stabilia (sing. 12wn), ut opponatur b,
tentoriis (ita Lutherus, Castellio, J. D. Michaelis), alii rec-
tius ut nom. pr. (LXX, qui vertunt zodg Mwalovg, Bo-
chartus, Dathe) intelligentes Meuncwos s. Minaeos, populum
Arabicum, qui 2 Chr. 28, 7 conjungitur cum Arabibus
proprie dictis, Jud, 10, 12, ubi exstat forma singul. jwn,
cum Philistais, Sidoniis, Amalekitis. Bochartus (Phal. I,
22) monuit, si poypyn h. L esset nomen app., scribendum

fuisse cnywsn, quum preecedat cibnn.

Cap. V.

I. Genealogiw, sedes et gesta Rubenitarum, Gaditarum
et Manassitarum ab oriente Jordanis habituntium usque
ad captivitatem Assyriacam (v. 1—26). 1. Genealo-
gia pontificumn mazimorum ad captivitatem usque Ba-
bylonicam (v. 27—fin.)
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V.1—10. Genealogia et sedes Rubenitarum eorumngue
cum Hagarenis certamina.

=t3m =, hic parenthesis incipit, que cum v. 2 fini-
tur. — '3 ¥bma, cfr. Gen. 35, 22. 49, 4. — wmnd &by
rab3b, neque recensitus est secundum primogenituram v,
primogeniti loco; LXX xai ovx yeveadoyidn sig mpwro-
Tox1ce.

2. 9w, princeps, preefectus, Gr, nyovpevog, adhibetur
de quovis prefecto, imprimis de principibus populi (2 Sam.
5,2 6,21, 7,8)

8. Filé¢ Rubenis iisdem nominibus afferuntur Gen. 46,
9, Exod. 6, 14, Num. 26, 5 seq.

6. by, nudavit, Hiph. mbym v. mbyg, deportavit, in ex-
silium abduxit (Gr. perowiberv), unde subst. mbay v. n’;;-\’
exsilium (v, 22).

10. oy s e (Ps. 83,7), LXX oi Ayeonvoi et
Aycpcior?), Hagareni, populus Arabicus (Strabo Aypcio,
Dionys. Aypésg) ab Hagare matre Ismaelis sic dictus 2).
In Ps. cit. commemoratur hic populus inter hostes Judao-
rum et conjungitur cum KEdomitis, Ismaelitis, Moabitis.
Conferendum est nomen hodiernum Hadjar (“H) partis
Arabi® juxta sipum Persicum site 3). — zyn ,-,.53?3, sub-
jectum mutatur: Hagareni victi sunt. o

1) In v. 10 LXX vertunt o ncgowor, commutantes "wH3r cum

DR

D3
2) Cfr. Bockart. Phal. 1V, 11,

3) Hagareni antiquo quidem tempore habitabant in septentrionali
parte Arabiz ab oriente Gileaditidis, sed haud improbabile est,
eos postea meridiem versus migrasse.
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11—17. Genealogia et sedes Gaditarum.

16, w7y (ex vy, expulit, pastum egit pecus) pascuum,
spec. adhibetur de areis circa oppida Levitarum pascendo
pecori destinatis; suburbium. — g, exilus, h. . fines,
termini.

A v. 18—22 accuratius describitur bellum Rubenita-
rum, Gaditarum et Manassitarum cum Hagarenis gestum.

Lam=1, vioi Suvduswg, filii roboris v, fortitudinis i. e.
liomines fortes. -

19. =7y gy v, populi Arabici; Iture: et Naphisei
commemorantur inter posteros Ismaelis 1, 31 et Gen. 23,
15; Nodabitw nullo alio loco nominantur.

20. S ™y, hee verba a nonnullis (ut Vulg., Lu-
ther., Cast., Dathe) perperam conjunguntur cum tribus
nominibus antecedentibus: Itur., Naph. et Nodab. auzilio
iis fuerunt, nam =yy in Niph. significat adjuvari, et obstat
prep. by; verlenda sunt: adjuti sunt contra illos, scil.
Israelitee a Deo, Deus iis victoriam dedit (J. H. Michaelis,
J. D. Michael., Gesen.), cfr. Ps. 28, 7 spyyrys, adjutus sum
(a Deo). — w=imy:, inf. absol. Niph. ex ﬁr_sxg“, quod in Piel
significat supplicem orare, precari, in Niph. exorari se pali,
exaudire (Gen. 25, 21),

22. mbint, u merowxscic, deportatio, captivitas As-
syriaca,

23—26. Sedes, principes et fata dimidie tribus Ma-
nassés orientalis.

24. riy vy, viri nominum . e. viri celebres, avdpeg
ovouacrol, cfr. Gen G, 4.

25. o, scortatus est, frequenter metaphorice usurpatur
de idololatria, quoniam relationem, quae Deum inter et

populum Israeliticum intercedat, conjugii imagine scriptores
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sacri V. T. adumbrant. Creberrima formula est »m st
BN a-«n";;;z‘, scortari alienos deos sectando i. e. cultu
divino prosequi idola gentium.

26. rbm, Calachene (Strabo Kedeynrij, Ptolemaus
Kelaxyn) borealis Assyriee provincia ad fines Armenia
sital). — =wm, Chaboras, fluvius Mesopotamizx, qui ad
Circesium in Euphratem influit. — x511 hoc solo loco legi-
tur; probab. est Aria?) (hodiernum Khorasan) ab oriente
Parthienes sita, et videfur positum pro =y, Media, cfr.
Il. parall. 2 Reg. 17, 6 et 18, 11, ubi pro ~- legitur
w13 »p, Herodot. VII, 62 of Mijdor &xehéovro mcldar moog
navrwy "dpwot. — yra, Gozan s. Gauzanitis, regio Meso-
potamizx juxta Chaboram fluvium sita, ad regnum Assyria-
cum pertinens, hodie Kauschan; jyra s fluvius Gauzani-
tidis est igitur Chaboras, et negligentiee scriptoris tribnen-
dum est, quod L. I. ab eo distingnatur, Vide 2 Reg. 17,6
et 18, 11, ubi Salinanassar dicitur Israelitas in Assyriam
' deportasse, iisqué sedes in Calachene, cd Chaboram flu-
vium Gauzanitidis et in urbibus Medie assignasse.

A v. 27 ad fin. cap. recensentur pontifices maximi
usque ad.captivitatem Babylonicam.
29, oyvm (Meguee, Maria) erat filia Amramis.
31. Per quinque generationes summi sacerdotii dignitas
in familia Eleazari fuit; post Uzzium vero conligit L(i3}),
qui ex posteris fuit Ithamari filii Aaronis natu minimi,

1) Vix dubitari potest, quin =iy id. sit qu. =bn Gen. 10, 11, cfr.
Bochart. Phal. 1V, 22, Litteree n et 5 interdum permutantur,
ita nomen fluvii Chaboree Hebr. scribitur et =iam et n3=.

2) Cfr. Bochart. Phal. 111, 14,

3) Cfr. Josephi Autiqu. lib, V cap. 11 sect. 5.
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in cujus familia continvata est usque ad Abjatharum ?),
Hunc Salomo a sacerdotio removit, quod traditum est
Zadoko (1 Reg. 2, 26. 27. 35), quo facto iterum ad poste-
ros Eleazari pervenit.

36. 3ma, ministerio sacerdotali functus est, Gr, {epe-
revew (Luc. 1, 8).

Cap. VL

Levitarum familice (v. 1—15), officia (v. 16—38) ez op-
pida (v. 39 — GG6).

7. sawey nullo alio loco ut filius Kehathi nominatur;
in v, 23 =gy, secundus Kehathi filius, autor familie
sequentis dicitur.

11. n;p}z,;_ gE! “EE??FS-; posterius Elkana redundare, ex eo
iam apparet, quod non habet 332 additum, ut cetera nomina.
Neque legitur in vers. LXX et Syriaca.

13, Lywawi; ex collatione vers. preced. cum 1 Sam. 1, 1
seqq. instituta apparet, hune Samuelem esse celeberrimum
illum judicem et prophetam Hebraxorum; constat igitur
ex. h. ., Samuelem pertinuisse ad tribum Levi, neque ad
tribum Epliraimi, quod multi concluserunt ex nominibus
vz =7 et smey, qua leguntur 1 Sam. 1, 1 2%); haec vero
nomina non indicant originem familize, sed modo locum
habitationis, — »wy non est nom, pr. sed significat secun-
dum, nempe mrax, qui secundus Samuelis filius fuit.  Ante

-

1) Generationes pontificum ex familia Ithamari erant Kl (1 Sam.
1,3 seqq), Pinches (1 Sam. 1, 3. 2,12—-34, 4, 11),
Achitub (1 Sam. 14, 3), Achimelech (1 Sam. 21, 2 seqq. 22,
9 seqq.), Abjathar (1 Sam. 22, 20 smp.)

2) Ita Gesenius, qui in Lex. Samuelem h. I. nominatum a judice
cjusdem nominis distinguit.
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¥y omissum est nomen Ly primogeniti filii Samuelis
(1 Sam. 8, 2), cfr. v. 18. Sed satis antiquum esse hunc
errorem, apparet ex vers. LXX, qua habet 6 mpwréroxog
Savi 2ot AP, et Vulg. primogenitus Vasseni et Abia.
In vers. vero Syriaca et Arabica legitur: primogenitus
Joel, secundus Abija 1).

16. w1 meun, Pr. @ quiete arce, postquam requievit
arca i. €. ex quo David certum locum arce assignaverat?);
LXX & 7ij xazanaios tijg xfwtod.

17. yovim, habitaculum, spee. tabernaculum; sxepe con-
jungitur cum 9y bak, tentorium conventus i. e. taberna-
culum sacrum Hebrazorum (tabernaculum foederis), ita
dictum aut a counventibus populi ante illud habitis, aut quia
Deus ibi cum Mose conveniebat (Exod. 23, 22. Num. 17,
19); LXX vertunt 7 cxjvy 7ot peorvolov, confundentes
myya cum nay, et eodem modo Vulg.' tabernaculum testi-
monii; Lutherus ,bie- Ditte des Stifts”, L, ubi distin-
guitur a youn, significat tegumentum tentorii exterius,
undecim stragulis constans e pilis caprarum contextis, quod
imponebatur kabitaculo (jouiam) h. e. decem auleis interio-
ribus (byssinis), quae asseribus incumbebant, cfr. Exod. 26,
1. 7. 86, 8 14. — uvp¥n, judicium, 2) jus, 3) ordo,
LXX xploeg (Luc. 1, 8 zafig). — nyay, opus, officium,
ministerium, impr. ministerium sacrum, Gr. Astovgyic.

18— 23 idem stemma continent, quod v. 7—13, ordine
retrogrado expositum, cujus exempla antea habuimus 4,
35. 37. §,8. 14.15. Nomina patris et avi Samuelis eadem

1y Ita etiam in cditione Complutensi LXX: 6 mowroroxos wuiwoi
Tomdy xui & Sevregog “Afuc
2) Scil. in Zione, cfr. 2 Sam. cap. 6 et 1 Chr. ¢. 13.
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sunt: mypby et omwn; in celeris vero magna diversitas
adest 1), ‘

24. poy dicitur frater Hemanis i. e. consanguineus
ejus et collega, cfr. v. 29; erat Asaphus Gersonita (v. 28).

1y V. 1, 7-13. V. 18—23,
Levi, Levi,
m ~TzIIT
Aslsir. -
As'sir. Ass‘fr.
~Taha” Tt
Tn"el.— Zephania.
Uslias. Asalria.
— Saul. Joel.
m— —Eﬂ';znT—
Amasai, ' Achimoth. Amasai,
‘ W ofe. 1 Sam. 1, 1, 20,
Elk’ana. Elk'ana.
Zollilzai. Zuph, Zﬂf’h»
Wair | “Thed  Thohi
Eli'ab. Elliel. Elihu.
ElA't’ma. Elk'ana. " Elkana.
Samuel. Sanlmel. l

Samuel,
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34. w3y yame opponuntur pmbm v. praec.; erant posteri
Aaronis sacerdotes, cwns (efr. Exod. 28, 1), ceteri vero
ad tribum Levi pertinentes (omh, Levita sensu strictiori)
ministri sacerdotum (Num. 3, 6 seqq., 18, 2 seqq.), quo-
rum erat templum aperire, claudere, custodire, illud et
vasa sacra purgarc, panes sacros et similia curare!). —
ShURA 8. NP, suffivit, suffimenta incendit in honorem numi-
nis, Gr. Jvugv (Lue. 1, 9); mr_»,p, suffimentum, Gvuiuuce.
mbavi1 marm, altare holocaustorum in vestibulo positum, 70
Sv6iacTiigwy TEY 6loxevTwudTwY; Meppa mam, ara suffi-
tus in sancto posita, t0 Jveixcriigiov 05 Sumduarog.

A v, 36—38 series pontificum iteratur, cfr. 8,29 seqq.

39. mw, paries, murus circumductus, 2) arx, 3) sep-
tum, pagus rusticorum (Gen. 23, 16), LXX xcun. — Post
L supplendum est miiinq (Josv. 21, 10): posteris Aa-
ronis préma sors contigit. — De 48 oppidis sacerdotibus
et Levitis assignatis cfr. Josv. cap. 21, ex quo recensio
nostra emendanda et supplenda cst.

42. vbpn, asylum, guyedeiov (rad. Chald. ubp, recepit);
vbpat 9, LXX «i 7oAELg T@Y tpvyaé\evrn()th).v, oppida
asyli, ﬁuo confugiebant, qui per errorem alios occiderant
(v woy=ren=—ba), ut vindictam sanguinis evitarent (de
quibus Moses loquitur Num. 35, G seqq.); erant sex, nempe
tria cis Jordanem sita: Kedes (Galilea, tr. Naphtali),
Sichem (tr. Ephraimi), Hebron (tr. Jud®) et tria trans
Jordanem: Bezer (tr. Rub.), Ramoth (Gilead, tr. Gad) et
Golan (Basan, tr. Man.), cfr. Josv. 20, 7—9, — Quum
Hebron tantum oppidum asyli esset, non reliqua, que in h.v.
nominantur, pro 3 legendum est =»y (cfr. Josv, 21, 13),
ita etiam v. 52.

1) Cfr. Winer Bibl, Realwdrterb, vv. Priefter et Leviten.



45, ﬂ?i’_}}j—d’ju?, tredecim oppida a tribubus Judea,
Simeonis et Benjaminis sacerdolibus assignata erant, sed
undecim tantum recensentur; desunt nempe Jutta, urbs
Judaica, et Gibeon, urbs Benjaminitica, quae supplende
sunt ex Josv. 21, 16. 17.

46. DPost e omissa sunt verba 19 =Tt BEN, . @
tribu Ephraimi et a tribu Danis, ex Josv, 21, suppiénda.

63. 13?37? ~337, trans Jordanem e regione Hieri-
chuntis (Num. 34, 15. 35, 1).

Cap. VII.

Genealogice, sedes et census Issucharitarum (v. 1—35),
Benjaminitarum (v. 6—12), Naphtalitarum (v. 13),
Manassitarum (v. 14—19), Ephraimitarum (v. 20—29),
Aseritarum (v, 30— 40).

1. Pro myme et =nis legitur Gen. 46, 13 mp et 2w, cfr.
Num. 26, 23. 24, ’

6. In genealogia Benjaminis maxima diversitas adest
inter singulas recensiones, cfr. 8, 1 seqq., Gen, 46, 21,
Num. 26, 38—40.

13. Filii Naphtali preter h. l. recensentur Gen. 46,
24 et Num. 26, 48. 49.

14, Lyviw g sm i e er posteris Manassis fuit
Asriel, cfr. Num. 26, 29—31, ubi dicitur filius Gileadis,
nepos Machiri, pronepos Manassis. — ;-1-1'3: ~gn, quem
peperit; post hxe verba nomen matris excidit, quare Vul-
gata ea omitlit; similis ellipsis adest Num. 26, 59, 1 Reg.
1, 6. — =¥y>e, at pellex ejus, nimirum Manassis.

15. boqubr topmb mun mpb, ctiam h. Loaliquid deest;
J. H. Michaelis (Biblia Hebr., Halae 1720) subintelligit i

post mwn: Machir sibi uaorem duxit, sc. sororem Chup-
2
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pimi et Schuppimi, qui v. 12 inter Benjaminitas recensiti

sunt, — snmN by, el momen sororis ejus, sc. Chuppimi
v. Schuppimi. — s 2vh, et nomen secundi, sc. prater

Asrielem (v. 14) ex posleris Manassis hic recensiti. —
==zhy dicitnr Num. 20, 29 —33. 27,1, Josv. 17, 3 filius
Ch‘ephcri, nepos Gileadis, propenos Machiri, abuepos Ma-
nassis; erat igitur fratruelis Asrielis, — ni23, nomina earum
leguntur 1. cc.

19. sy crat filins Gileadis et frater Asrielis, cfr.
Nam. 26, 30 —32.

22. ' s bawy; similia verba de Jacobo exstant
Gen. 37, 34. 35.

30. Liberi et mepoles Aseris iisdem nominibus affe-
rantur Gen. 46, 17 ¢t Num. 26, 44—46.

40. tvyma, electi, ex a3, separavit, elegit, purgavit,
cfr, 9, 22. 16, 41.

Cap. VIIIL.

Accuratius describitur genealogia Benjaminitarum propler
Saulum, primum Israelitarum regem, cujus posteri

recensentur a v. 33 ad fin, cap.

29. Conditor Gibeonris dicitur bxvey 9, 35, ubi Lac et
sequentia usque ad v. 38 iternm leguntur.

32. nbpn et =~y (v.33) nominantur 9, 36. 37 inter filios
Jeielis.

33, wp-rmy 9% o3 differt hoc a 1 Sam. 14, 50. 51,
ubi Ner, pater Almeri,.dicitur frater hujus Kisi, qui pater
erat Sauli, et uterque filius Abielis, cfr. etiam 1 Sam, 9,
1. 2 — Syau i . nga-ww (2 Sam. 2, 8 seqq.), qui post
patris fratrumque mortem rex undecim tribunm factus est.

34. Filius Jonathanis, pater Micha, dicitur h. I. et
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9, 40 tya =vyy, sed 2 Sam. 4,4. 9, 6 seqq. 16, 1 s.
19, 25 s ryzven .

_ Cap. IX.

Recensentur nonnulli ex tribubus Judwe, Benjaminis et
ex posteris Levi, qui ante captivitatem Babylonicam
Hierosolymis habitarunt (v. 1—34). Genealogia Sauli
iteratur (vo 35— fin.)

2. by, pre daté, traditi (LXX h. L oi dedopévo,
alias of Nadwin s, Nadwdio) erant ispodovdor 2) He-
braxorum, mancipia templi, quae Levitis in ministerio sacro
ad manus erant. Nonuulli putaut, eos fuisse posteros Gibeo-
nitarum istorum, quos Josva in perpetuum servitio in
ganctuario preestando addixisset (Josv. 9, 23); sed sine
dubio intelligendi sunt captivi a Davide aliisque regibus
sanictuario donati et perpetuo servitio addicti, cfr. Esr. 8,
20, ubi dicuntur Levilis a Davide et proceribus famuli tra-
diti. In libris antiquioribus Nethinai non commemorantur 3},

A v. 10 —34 recensentur posteri Levi, qui Hieroso-
lymis habitarunt, et officia eorum: sacerdotes (v. 10—13),
Levitee (v. 14—16), janitores (v. 17—27), custodes
(v. 28—32), cantores (v. 33).

17. =y, janitor, mvAwpdg, ex =yy, porta.

19. 1pp, limen (rad. nzo in lingua Athiop. expansus est).
a1 bnENy, sicut majores eorum preafecti fuerbnt castris
Jehovwe, aditum ad ea custodientes.

22, wapv, preet. Piel ex =ps, fundavit, constituit.

1) nwa, pudor, ignominie, sepius usurpatur de idolis (Jer. 3, 24,
li, 13. Hos. 9, 10), ut sit i. q. bya. Conferendum est cog-
nomen Gideonis byamy (Jud. 6, 32) s. ryam (2 Sam. 11, 21).

2) Josephi Antiqu. XI,.5. 1. T

3) Nominantur preter h. 1. tantum in ll. Esre et Nehem.
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5 w3, wt post') seplem dies venirent

25. =y ooy

i e ut seplcuii (hch.ls per vices sucecderent.

26. moub (etiam mogs Nehem. 3, 300 12, 44 13, %)
conclave, cella, impr. usurpatur de cellis templi, LXX
T GTOPOQLOY.

28. ooy, et guidam ex illis. — =gowa, & apudug,
cerlo numero.

29. mm, Kal et Piel impertivit, attribmit, assignavit,

Pual constitutus, preefectus est; zwpn igitur prafects,

seedecrauéror. — ;_': thus (Gr. 2iBecvos, Matth. 2, 11,
Apoc. 18, 13), a colorc albo dictum (rad. 335, albus fuit);
thus album pre(iusissimum cral. — zipa, balsamum, planta

balsamifera, LXX (’zgo_"‘urzra.

30. mpa, condivit oleum ad nnguenta conficicnda (Exod.
30, 33), unde m=ph, unguentarius, Imvgez/.tdg (Exod. 30, 23.
35), et nmpom, 1) conditura unguentorum (Exod. 30, 25,
2 Chr. 16, 14), 2) unguentum, wvpor.

31. E"nsr, anc ley., coctilia, friva (n:;:.p_. Bartage,
23, 29, Arab. TN', panem coxit),

32, moaymm b, in libris reeentioribns i. q. in antiquio-
ribus seom b, panes appositi, LXX oi a(n'oz T1j¢ 000~
Gewgy ila dlcebanlnr duodecim panieuli, qui singulis sabbatis
pro 12 tribubus Jehove in sancto proponcebantur, hebdo-
made vero peracta sacerdolibus vescendi coucedcbantur, cfr.
Lev. 24, 5—9. ngn3x pr. est strues (qm, struxit, disposit).

33. -up, fidit, 2) erampere fecit, 3) liberum dimisit,
unde evnpp dimissi i. e, immunes ab officio.

35— fin, cap. Regressio ad gentem Sauli et praparatio
ad historiam sequentem; efr, 8, 29 —38.

1) Ita 5 interdum adhihctur de exacto temporis spatio, cfr. Gen.
7, 4. 10. 2 Sam. 13, 23,



1L.
Historia regni Davidis.

Sectio 1.
1 Chron. cap. X

introductionem continet ad historiam regni Davidis; narra-
tionem nimirum de wltimis fatis regts Sauli, antecessoris
ejus.  Conferendum est hoc caput cum 1 Sam, c. 31,

ubl idem iisdem fere verbis narratur.

V. 1. &=5, comedit, Niph. pugnavit, bellum gessit (Gr.
seyecdas 8, molesueiv), unde mortn, 1) pugna, proelium,
2) bellum. — Sxqipr— sy o3, 1 Sam. Dyeigy vy wopm, et
SJugerunt Israelitee. — 33ty, Gilboa (LXX et Josephi
Antiqu.” VI, 14, 2 TEd3ové), regio moutana in tribu Issa-
charis inter planitiem Jesreelis et vallem J(’)rdanis, sex
milliaribus ') a Scythopoli distans.

2. paq, adhaesit, Liph. pr. agglutinavit, deinde fnsecta-
tus, persecalus esl; coustruitur ¢t cum accus. (. parall.
1 Sam., 2 Sam. 1, 6, Jud. 18, 22) et cum sme, ut b
Jud. 20, 45, 1 Sam. 14, 22 — = (Kal iousit) Hiph.
1) percussit, feriit, 2) profligavit, fugavit (Gen. 14, 15,

2 Sam. 1, 1 elc.), B) trucidacit, occidit, i. q. xv3. ut bl

') Ex nostra mensura 1% OMiil,
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Gen. 4, 15, spec. transfodit, perfodit, i. q. =p7 (2 Sam.
2, 23. 3, 27, 4, G); ab hoc verbo derivatur ;1zn, 1) per-
cussio, imprimis de calamitatibus a Deo inflictis, 2) vulnus,
3) cedes in bello, clades.

3. nym (part. Iiph.) et ;- (part. Kal) ex s, jecit:
Jjaculans, sagittarius. — Srny (fut. ex ba, cujus prima notio
est torqueri) et vulneratus est (Vulg., Luth,, J. D. Mi-
chacli Dathe); alii tremuit, timuit (vers. Syr. \:-7)

4. bynn significat dlludere, dumaifery. — Eodem modo
Abimelechus, Thebezum oppugnans, guum cranium ejus
lapide a muliere jacto fractum esset, armigerum se inter-
ficere jubet, ne ignominiose occisus diceretur, cfr. Jud.9, 54.

6. ma-Yo, tota domus cjus; hoc non intelligi potest
de familia Sauli, nam quartus ejus filius Isbosethus s
Esbaal, qui dcinde ab undecim tribubus rex factus est
(2 Sam. 2, 8), vel evasit vel proelio non interfuit; etiam
Mephibosethus, nepos ejus, superstes mansit (2 Sam. 4, 4).
Intelligendum est de stépatoribus Sanli: quotquot ex dome-
sticis ejus pugne adfuerunt, una perierunt, cfr, !. p. 1 Sam.
(31, 6: vy T2 1),

7. =03 3, se. Lnaiy ik, quod additar in 1 p. 1 Sam.

9. -z, l®tum nuntivm attu'it, Gr. ebeyyehilec,
unde mviva, elayyéliov.

10, ::;~:-_;”-;§ na, in funo dei sur; accuratius 1 Sam,
rnwy e (LXX eig 70 ' lorapreiov, Josephus cig 70
Aeragreoy iepov); Astarte erat idolum muliebre a Phoe-
nicibus ct Philistzeis cultum. Moris erat omnibus populis

antiquis spolia hostium in templis deorum deponere (ave-

1) Ita etiam Josephus (Ant. VI, H, 7) 0ie00)d 8ovdels Tav ovu—

Togulcrwy ToU fualéng, @hhd mcvies Yegop negi t0 xuholueroy
I'ddfovt 6pog.
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TuJéven); talia dona dicebantur Gr. avednjuere. — rbi,
cranium, LXX zs(palr}. — iy nma, femplum Dagonis,
idoli Philisteorum, capite manibusque humanis instructi,
reliquo vero corpore piscem ') rcferentis, cfr. 1 Sam.
9,4. In L. p. 18Sam. legitur 1 mva moima wpn S —nNy,
corpus ejus affiverunt muro Bethsanis?), urbis Manassi-
tarum, cis Jordanem sitx, postea Scythopolis dictx 3);
haec urbs diu Canaanitis et Philistcis parebat, cfr. Josv. 17,
11. 12. 16.

11. ¥ay s. dman, oppidum Gileaditidis, ad possessiones
Manassitarum pertinens.

12, 'yq Lae v_‘\g-’:; wmvpr1i nimirum beneficii olim a Saulo
accepti memorcs, quo eos ab Aminonitis obsessos magna
calamitate et ignominia liberaverat (1 Sam. cap. 11). Hoc
factum Jabesitarum, pix grateque mentis documentum,
David recte et ad captandam sibi bencvolentiam apte laudat
2 Sam. 2, 5. — nzm i q. e (1 Sam.) corpus, cadaver. —
mon, terebinthus, (LXX Jpug); in L. p. box, tamariscus;
videtur utrumque vocabulum ampliori significatu de quavis
arbore majori usurpatum csse.

13. =N, vezpouartig, hariolus incantationum et formu-
larum magicarum vi manes evocans, ut de futuris respounsa
dent, LXX &yyaorpivvdog, ventriloqua. 1listoria, ad quam
spectat h. L, legitur 1 Sam. 28, 7 seqq. — v~7, quasivit
aliquid ex aliquo, percontatus est, spec, oraculum petiit ab
aliquo, consuluit aliquem, ita sacpius mpa wa7 (v. 8.) 8.
e mn ' (Gen. 29, 22). ‘

14. rm, mori, Pilel rovn (2 Sam. 1, 9. 16) et Hiph,

1) Hebr. 57, unde nomen ortum est.
2) Crv. Jos. Ant. VI, 14, 8.
4) De distantia hujus oppidi a proclii campo v. snpra notata.
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rmas, dnterfecit; ubi Jehova dicitur homines occidere, vulgo
adhibetur rg=, cfr. 2, 3, Gen, 38, 7. 10, Jes. 65, 15. —
_=3p, vertit se, circumivit, Hiph. convertit, transtulit, Gr.

¢mioTpégey. — by, facihela, vegnum, i. q. 3o et mcby,

Sectio IN.
2 Sam. I, 1—16.

David Amalelitam, qui mortem Sauli ipsi annuntiat,

seque cum interfecisse fingit, supplicio affici jubet.

1. Phayn-ry mizmg 29 o quam David a cede dma-
lekitarum reversus esset; Amalckitee Ziklagam expugna-
verant et deleverant absente Bavide, qui reversns impigre
liostes persequitur, fugat priedamque recuperat (1 Sam. 30).
px (LXX S'ezedaz, Josephus Sizedde) erat urbs in
terra Philisteeorum sita;  jam a Josva' tribni Simeonis
assignata fuerat (Josv. 19, 5), sed tandem sub Davide cum
regno Israclitico conjuncta fuit. Quum David, ut Sauli per-
secutiones evitaret, in terram Philisteorum ad Achisum
regem Gathe fugisset, ille rex Ziklagam ei tribuit, ubi
cum sexcentis viris et dnzbus uxoribus suis Achinoame ct
Abigaile sedem fixit (1 Sam. 27, 1—6).

2. Ly eyn, LXX &2 100 Acod Zwovk igiter legerunt
L eym. — 'm svwp vaa; vestes lucerare (v. 11, Gen.
37, 20. 34, Josv. 7, 6, Job 1, 20. 2, 12 etc.) et caput
pulvere (sgy Josv. 7, G, Ezech. 27, 30, Job 2, 12, Thr.
2,10, mpe b1, 1 Sam. 4, 12, 2 Sam. 15, 32) sive cinere
(~ox Esth. 4, 1) conspergerc erant indicia luctus.
© 3. ubn i q. ubs, levis, glaber fuit, Niph. evasit, Piel
et Hiph. liberavit ¢ periculo.

4. =ur h. L pro s, 6. — &y, Awdg, populus, 2) exer-
cilus, milites, cfr. Gen, 14, 16, Jud. 5, 2, P’s. 3, 7. —
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mana pr. inf. absol. Hiph. ex 2, sed tantummodo ut
nomen: multus, multi, et adverb. multum usurpatur,

6. ‘'ayopvpy napsy casu quodam v. forte incidi (LXX

asQuATWUCTL TEpémecoy) in montem Gilboa. — Napy a
8P i q. "R, occurrit. — =Yy w3, innizus haste

suce; vulneribus confectus, auxilio haste erectum se tencre
tentans. — ow=e “bya, aut duces equitum, LXX inmapye,
aut reclius equites, domini equorum; uap significai et
cquitem et equum. — R, pr persequebantur cum

i. e. ferme eum assecuti erant.

7. s yEn,  circumspexit, LXX éméfheper dmi ta
onicw cvTov. Mz vertit, verlit sc, s®pius convertit se
spectandi causa, clv. 2, 20, '

9. Ly miny, sta contra me (cfr. form. by cap) aut juste
me (Gen. 18, 8), LXX tadre pov. — yov, enaé Asy.,
diversissimis modis explicatum est.  Sunt, qui loricam s.
chlaniydein ocellatam intelligant, qua tectum regem dicunt,
ita ut telum penetrare non potuerit; hi syymy vertunt deti-
net me, et conferunt pay cum yavn ryhy, quod inter
vestimenta saccerdotalia refertur Exod. 28, 4. Alii mor-
bum vertunt, al. tremorem, al. aliter. Maxime probabi-

lis videtar ea explicatio, qua redditur vertigo, nam Syv.
v

significat miscere, confundere (in vertigine rerum

«

imagines misceri et confundi solent), et adest autori-

R

tas vers. Syr., que habet 1—\"'05, caligatio, vertigo, el
LXX: ¢#6tog devov, tenebra: graves, quod bene intelligi-
tur de vertigine, quoniamn tenebra oculis obversantur, dum

vertigine quis corripitur V). — =, corripuit me, LXX

1) Fortasse vera lectio est oxoredwos, vertigo, c¢fv. F, 8. A
Trendelenburg dissertatio exegetica, qua historia mortis Sauli

una cum threno Davidis illustratur, Gottingic (s. a.)
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xatéoye pe, ymy prehendit, corripuit. — s wigy w=bo=z,
nam totus adhuc vivus sum; =+ h. |, subst. duratio, cfr,
Job 27, 3. Eadem phrasis in N. T, Act.’20, 10 occurrit, nbi
Paulus de juvene ex tertia contignatione in terram delapso
mortuoque credito dicit: 3 wuyy cditov v alrg torw.

10. $©zy pro &5y, — =3, diadema, LXX facileoy,
Aquila, ad etymon respiciens: cqopiouce (rad, - separa-
vit). — masey, armilla; LXX yAday (rad. =gy gressus
est, incessit); preter I, I. tantum legitur Num, 31, 50. —
Amalekitam mentiri patet ex 1 Sam. 31, 4 et 1 Chr.
10, 41); fingit se Saulum . interfecisse, quia sperat, se ob
talem cedem magnum premium a Davide accepturnm esse,

11, p, firmus fuit (2, 7), Hiph. = poymn prehendit,
i. q. w, Gr. xpazey. '

12. =z, planait, pectus tutudit v. percussit (xonrecdur),
de externo luctus signo. ;

14, ' z;mﬂj ¥b wn; eacrosancta habebatur l"egis per-
sona, cfr. 1 Sam. 26, 9, ubi David Abiseum Saulum e
medio tollere conantem ita alloguitur: ,uoli eum occidere;
(uis enim uncto Jehove impune manum intulerit?” 31, 4:

1) Josephus (Antiqu. VI, 14,7) artificiose utramque narrationem
conjungit: s voluarros Tol Omhopogov rreiree Tov deomorny,
s , . . . s
rog v Mlav omuocuevos poyapuy, xui otnoes Eal vnr o,
glnre 2ud’ aver atror' xul wi Surdperos vioucdar, ynd’ daspeivug
dwefludeiv avzod tov oldngor, msguorpipercr. Kal veaviozov twos
igtaTog, mudoperos tls &1, xui pedor g Auudyzlryg doti, mepe-
ncheoey Imepelowrte Ty gougalur , Sue 1o gy Tl yégoly avrow

~ ’ ~ ~ > ~ \ < 3
tovro Jvrecdw moujour, muQuOyEly «vrg Televiny, omoluv curog
fovheree. Ilowjows 0F ToUro xui meguedoueros Tor megl TOX foc—
xlovee avrol youooy x«i tov Buchinoy orépuvov, ¥ modar yévero,
Oeuodpevos 8°0 omhopogos vor Stovkov danenuEvor, améntewer

. ,
uvroy.
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armiger Saulum interficere noluit, mam timuit valde. —
nmy, pr. corrupit, perdidit, h. L. i. q. hrin vo mon, inter-
Jecit, — wimy mein, unctus Jehove (XX 0 ypiotog zugiov)
i. e. rex, qui unctione Deo consecrabatur; hac appellatio
in libris Samuelis seepissime occurrit.

15. wa=s3p, érrue in eum i. e. confice eum, cfr. Jud.
8, 21, 1 Reg. 2, 31.

16.  muin=1y swenl), sanguis tuus super caput tuum
(LXX 70 aiue cov éai v zepadijy oov) i. e. ipse autor
es mortis tue, merito moreris, cfr. Lev. 20,9, Josv. 2, 19,
1 Reg. 2, 37 et in N. T. Matth. 27, 25. — w3y h. L
notionem testandi habet: os (uum testatumn est contra te;
ita Num. 35, 30 mzy adhibetur de teste in judicio aliquid
affirmante.

David recte Amalekitam, regicidam se professum,
interfici jussit, ne homines leve crimen judicarent regis
cedem, neque cum supplicio liberare poterat, nisi ipse

in sceleris socictatem venire videri vellet.

Sectio IIL.
2 Sam. I, 17— fin. cap.
Neaenia Davidis in mortem Sauli et Jonathanis.

17, 59 v. pp, in Kal inusit., in Pilel significat lamen-

tari, cantum lugubrem canere, nmeniam componere (Arab.

oy -

X fidicina, cantrix); inde subst. \p significat cantum
lugubrem, lamentwm, neniam, Gr. Joyvog. Apud Syros

exslat simile subst. [\ 1.0, canticum. LXX vertunt &90s)-

wnoe Tov Jpivov, lamentatus est lamentum.

1) Cthib 527 (o7 de sanguine eftuso), Kri gna,
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18. ‘a1 kb ~anh, locus dificillimas, qui diversissimis
explicationibus ansam prabuit. Noonulli, cx gr. Castellio,
J. H. Michaelis, vert. jussit, at docerent filivs Judw trac-
tare arcum pro salute populi, ut discerent Judai artem
sagittariam; sed ex serie orationis apparet, vocem rujp (pr.
arcum) de ipso carmine adbiberi; quomodo vero adhibea-
tur, incertum est. Maxime probabilis est sententia eorum,
qui ryip titulum threni esse existimant, ita Lowth N, qui
putat, hoc carmen mp appellatum fuisse vel in memoriam
cladis ab hostium- sagittariis acceptae (1 Sam. 31, 3, 1 Chr,
10, 3) vel ex arcu Jonathanis, cujus mentio fit v. 22 2);
eodem modo Gesenius3): carmen de ercu. In aliam sen-
tentiam abit J. D. Michaelis *), qui nep a kff’ mensu-
rare, derivans, metrum i. e. carmen metrice compositum
significare censet. LXX rup omittunt: sins rov didelct
rovg viovg lotdc. — = =z, liber recti (LXX iffkiov
z0v s0ovs, Vulg. liber justorum, Luth. ,Bud der Red:
lichen*), liber poéticus Hebraeorum deperditus, qui preter
h. I. semel citatur, Josv., 10, 13, ubi scrmo est de insigni
illa victoria, quam Josva ad Gibeonem de quinque Canaa-
nitarum regibus reportavit. Hunc librum collectionem car-
minum in celebrium virorum insigniumque rerum gesta-
rum memoriam conscriptorum continuisse, cx illis citatio-

wibus apparet, ut titulus lébrum heroum significare videa-

1) De sacra poiési Hebraorum priclectioncs academice Oxonii

babite ; cum notis et epimetris J, D. Michaelis suis animad-
- versionibus adjectis edidit E, F. C, Roscumiiller , Lips. 1815,

p. 269.

2) Cfr. in N. T. Marc. 12, 26 et’l. p. Luc. 20,37 ai s ferov,
quo alluditur ad Exod. 3, 2 seqq., ubi sermo est de rubo.

3) Lexic. man., Hebr, ¢t Chald,, p. 911. :

4) In libro cit. Lowthi p, 573.
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tur.  Multi -une ~gg vertunt librum carminum, referentes
~tir ad rad. ==, canere; ita Lowth, qui putat, eum habu-
isse titulum ex co, quod et ipse liber et singula pleraque
cantica cum voce -~y inciperent, quum moris esset veleri-
bus Ilebrais libros suos ex prima cujusque voce inscribere,
J, D. Michaelis, Hasse), Dathe, et inter antiquos inter-

pres S_)lus, qui in 1. Josve hunc titulum' reddidit per

s P e

l’\..o‘tb i,.zw liber carminum,

19. Lle"antlasnnum carmen funebre, quod jam sequitur,
videtur David statim primo doloris sensu obrutus compo-
suisse, Pertinet ad pulcherrima poémata V.'T., ct semper
magni  astimatum  fuit. — Som  gowa-by Ly zen;
dissentiunt interpretes et de siznificatione voeis s=x et de
constructione verborum. sxx est 1) ornamentum, decus,

2) caprea, 50()/(15, a forma pulchritudine dicta, Arab.

¢y u'

Ls+2 Syr. Y»‘%, Chald. x»=v, unde nom. pr. Tefida
(Act. 9, 36). Nonuulli priori significatu vocem accipiunt
(Vulg. duclyti, Luth, ,dic Gdelften”), sed plerique posteriori, et
quidem rectius, quum heroes in libris V. 'I. vel in prosaicoe
stylo cum capreis (cozx) comparentur, imprimis ob agili-
tatem corporis, cfr. 2., I8, 1 Chr. 12, 8. Jonathanem
innui  patet ex v. 25. Quod constructionem verborum
attinet, nonnulli vertunt: caprea Israelis super excelsis
tuis confossa, sed tum secundum regulas grammaticas mx
in statu constructo positum 4 demonstrativum praéﬁxm;1
habere non pesset.  J. D. Michaelis = interrogative h. |
sumendum esse et vocem sine Dag. forti =zym punctandam
statuit, vertens: ,ift das Jeh JIdvaeld auf bdeinen Hidhen
verwundet?#2) sed languidus est sensus, qui sic efficitur,

1) Qbdiognomif Davids, Jena 1781, p. 67.
2) Dcutfche Ucberfepung des A . 5 Ih. 2te Halfte, p. 82,
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initio carminis fervoris pleni. Preferenda videtur sententia
eorum, qui "y a 7;§?i:_)j separant; verientes: caprea, o
Israel, super excelsis tuis confossa est. lnter antiquas ver-
siones LXX habent: 6r)jdwcoy (statuam erige) lopanl vrip
T@Y TedvnxOTwY di T Dy Gov TpcpaTiy videntur igitur
pro ~sxn legisse =g (imp. Iliph. ex =x3 s. zxv, Hiph. col-
locavit, ercait, quod smpius vertunt cryiovr), et quod
verba sequentia attinet, facile apparet, duplicem verborum
Snvaa—by versionem exhibitam esse; ¢m Ta Yy cov vide-
tur vera lectio esse, ct altera ex Aquile fortasse versione
textui illata, qui habet: @xpifucov’Iopanl mepi Towv TedV-
#0twy cov tpavuarisv ¥). Ex verbo axpifucov appa-
ret, Aquilam quoque legisse gwgm, nam a2z~ Chaldzis signi-
ficat vero insistere, verum cognoscére, unde na-xv, veri-
tas, axpifeece (Dan. 7, 16). Ex hac versione etiam hand
dubie ortum est assumentum illud, quod in Vulg. legitur:
considera, Israel,pro his, qui mortui sunt super excelsa tua
vulner ati, nam mox sequitur vera verborum versio: z'hclylz',
Israel, super montes tuos interfecti sunt. — 7 V. "W,
quomodo, nag; sape est dolentis: ekheu, ut nostrum lhoor,
cfr. Jes. 1, 21, Jer. 9, 18, Ezech. 26, 17, Ps, 73, 19,
Thr,1,1. 2, 1. 4, 1. 2, Eccl. 2, 16.

20. ry et ybpux. insignes Philisteorum urbes erant,
h. I. pro tota Philistea positee; jubet poéta, ne infortunii
nuntinm ad Philisteeos pervenire sinant, et causam addit in
posteriori v. hemistichio. Sic eleganter exprimit simplicem
illam sententiam, hostes de clade et calamitate Israelitarum
gavisuros esse. Similia verba exstani Micha 1, 10. — 15y
i. q. yby (Ps. 5, 12. 9, 3), oby (Job 20, 18), 3an et S,

1) Vertit, ac si scriptum esset g =53, referens Fnina ad mn,

mori.
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jubilavit, exsultavit, Gr. dyailizcIer. — eony ~ praeputiati
anepirpor, pracedenti ooty respondet, cum contemtu
positum, ita etiam 1 Sam, 31, 4 et L. p. 1 Chr. 10, 4,
Jud. 14, 3.

21. abys 1, montes Gilboe; adest anomalia gramma-
tica; status constructus nempe insolita ratione cum z con-
Junctus esty ita etiam Jud. 3, 13 in cantico Debore -
~pwiy, principes Issacharitarum. — tu-bx, ne 70s, subintel-
ligendum est descendat, quod LXX addunt: uy xerefarn
b‘gé(iog. — nwasn MR diversis modis interpretes sumunt.
maaan derivatur a =4, altum esse, Hiph. attollere, elevare,
exaltare, 2) munera, sacrificia offerre, unde significat
donum, oblationem'). Nonnulli intelligunt ripyn i de
agris sacris, quos coli nefas” erat, et putant, hos a;gros
ita vocari, quia David eos steriles fieri juberet, ita J. D.
Michaelis, qui vertit ,ifr verbannten Aecfer’ (eodem sensu

Syrus interpres er;bog m, agri separati, quem
sequitur Arabs). Alii, ad primam notionem radicis respi-
cientes, vertunt: agri excelsitatum i. e. agri excelsi, sta-
tuentes, locum proelii designari, quum in montihus con-
flictum sit, ita Ilasse (Jdiognom. Davids, p. 70): ,bobe
Befilbe des Streits”; provocant ad Jud. 5, 18, ubi similis
dictio v occurrit, de proelii loco intelligenda, et
conferunt verba nostra cum proeced. s et rina. Sed
rayn alias semper significat donum (Prov. 29, 4 Py weR,
vir munera amans), et imprimis usurpatur de oblationibus
sacris (Exod. 23, 2 seq. 30, 13 s. Lev. 7, 32. 22, 12,
Num. 15, 19 s.), quare vertendum videtur: agri oblatio-

1) Cfr. vocem 5y, sacrificium, holocaustum, ab =ty, ascendit,

3

Hiph, ascendere fecit, sustulit, obtulit.
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aum i. e. agri frugiferi, fertiles (LXX eaypoi amcpywr,
Vulg. agri primitiarum, Luth. ,Aeder, da Hebopfer von
formmen,” J. H. Michaclis, Dathe, Gesen., Rosenmiiller );
ita etiam nexui optime ‘consulitur 2): fertilitas, qua antea -
gavisi sunt hi agri, opponitur sterilitati, quam David iis
imprecatur,  Rationem, cur montibus infausta precetur,
statim addit: nahay yo D90z oY ~, by siguificat fastidire,
2) cum fastidio” abjicere, respuere: ibi abjectus est clypeus
heroum (LXX &xzei mpogwydicdy &v@e(‘)g dvvaroy, Vulg.,
Luth. ,0afelbft ift den Helden ihr Schild abgefchlagen”, J. D.
Michael. ,bier fanf der Heldben Schild ju Boden”, Dathe, Gese-
nius); alii ad notionem rcspici&nles, quam habet hee radix
in dialecto Chald., reddunt Sy foedatus, pollutus est, ex
qua interpretatioue autor innueret aut pollutionem scutis
per manus Philisieorum illatam (Hasse) aut vim regi ah
Amalekita inflictam ('I'rendelenburg). — yawn mwn “oay "oa
pr. est substant. consumtio, interitus, defectus (Jes. 33, 17;
Ps. 72, '7); hine adverb. non, i. q. &5, Subintelligendum
est » comparat., quod interdum omittitur (cfr. Ios.
7, 8), et vertendum: quasi non essel unctus oleo (Vulg);
referri possunt verba et ad Saulum, ut sensus sit: ac si
unus e vulgo, neque rex, vicarius Jelova esset, mneque
persona ejus sacrosancta, et ad clypeum (LXX Jvpeog
Naovd ovx &yoicdy &v #Aaip); solcbant enim Orientales
scuta ex corio facta ungere, ne fatiscerent, cujus moris
mentio facta est Jes. 21, 5, eamque unctionem vulgus in
religionem traxisse videtur, ac si ea clypei sacrarentur ).

1) Lowth dc sacra poési Hebrxorum, ed. Rosenmiiller, p. 574.
2) Conjungendum est nixn »1 cum yabyz w1z montes Gilbow, agri
Sertiles !

3) Cfr. notam Mickaelis in 1. cit. Lowthi p. 576.
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Explicandi rationes, quas proposnit ITasse (Sbdiognomif Da:
bidd), b2 aut legendum esse ~ba pro =3, projici, annihi-
lari, aut compositum esse cx 3 et b, mihi (,Sauld
Sild ded mir Gefalbten mit Oel”), dubito cuiquam pro-
bari 1), *

22. Postquam vates in praecedentibus doloris sui sensus
exposuit, in h. v. transit ad laudes defunctorum pradican-
das. — sy ertbe oan; laudatur virtus Sauli et Jonatha-
nis, quorum tela emissa sine cede non reverterentur. —
ep ad utrumque v. membrum pertinet. — %y i q. ap,
recedere,

23. oz, amabiles (Vulg.), LXX nyamjuévor, v. se
¢nvicem amantes. — oy, swaves V. amoent, (5()((701.,
i. e. suavissima amicitia juncti; adj. t-y3 ex cy3, suavis,
amoenus, jucundus fuit. — Sensus h. v. est, Saulum et
Jonathanem, dum viverent, se invicem amantes, neque mori-
entes separatos esse. Aliam interpretandi rationem propo-
suit Ilasse, qui putavit, owgmey et ooy non indicare, eos
se invicem amasse, sed ab aliis dilectos esse, 1 non copu-
lativam, sed adversativum esse, et 5-zy significare distingui
a ceteris, igitur yypy 852 morte vulgari ideoque turpi
perierunt; vertit; ,Lebend war't Jbhr geliecbt, im JFobe
qefchandet”. Sed dura sane est haec facillimorum verborum
explicatio. — xbj owizn; velocitas heroum modo compara-
tur cum pernicitate cervorum v. caprcarum (v. 19), modo

cum celeritate aguilarum, cfr. Thr. 4, 19.

24, '3y Loy mmg; provocantur virgines ad Saulum mor-

1j Ex conjectura Peneme pro 53 legendum est »bs, quo verbo
optimus sensus efficitur: clypeus Sauli, arma uncti, sed nulla

antiquarum versionum hanc lectionem exprimit.
3
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tuum deplorandam, gquem victorem antca cccinerant (1 Sam,
18, 6), gquod is jam hostium manibus occubuisset, qui alias
ex hostinm preda mulicres donis pretiosis ornare solebat. —
w2, coceus, h. . vestes coccinece. z~y1y (Gr. %dory;) deli-
cice, preeter h. I. tantum occurrit Ps. 36, 9; fortha sing.
13 est nom. pr. regionis, in qua primi homines versabantnr
(Gen. 2, 8 seqq.) 33—y "3, &v due Juoiv: vestes cocci-
new et molles s. pretiosce, nam Arab. :.).,\}. et fi.‘v.-i&
mollities est. LXX verlunt uerce x66uov vudy, quare pro-
babile est, cos legisse =y7qy~=ty, preesertim quum =y 9,
quod slatim sequitur, x6Guov ypveoir reddant. —
w98, ornatus, ex i3y, 1) (rawsiit (unde -5y Ps. 103, 5 sig-
nificat senectutem), 2) transire fecit, induit ornatum,
ornavit se.

23, =vtay thEy N hxe periodus intercalaris s. 2zpd,
qué in carminis initio ct fine exstat, et hic in medio inter-
jicitur, cum elegiee natura, uwt Lowth observavit, valde con-
gruit; siquidem amat lactus querimoniis suis immorari eas-
demque identidem repetere ct instaurare.

26. by “b-nx, pro angustum est mihi de te (M0
1) pressit, 2) angustus fuit) i. ¢. dolore crucior, vehementer
dolco de te, LXX d&iy@ exi coi. Metaphora illa, omnibus
linguis communis, qua per amplam spatium leta ct felix,
per angustum vero spatium tristis et infelix hominis con-
ditio exprimitur, in libris V. T. saxpissime occurrit. —
o oy, Pre swavis miki faisti, i. e. te ardenter dilexi,
cfr. 1 Sam. 18, 1—4, — to Niph. singuwlaris, insignis
Juity ho Lo de insigni amore; mnxbpy pro mntos, cfr. Josv. 6,17
MogzrT pro mytamm. — ety noiy; de quonam mulieram
amore hic sermo sit, facile apparet; quare absonum est
additamentum, quod Vulg. habet: sicut maler unicum

amat filinm suam, ila ego te diligebam.
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27, N, interierunt s. fusa jacent, — mnrbn sbs, LXX
oxeUn moleuexce, arma bellica ).

) Rob. Lowth (de sacra poiési Hebr:) clegiam Davidicam pulcher-
rime hisce versibus expressit:
Ergone magnanimi hcroes, decus Israelis,
Prol dolor! in patriis occubuere jugis?
Fame Philisteas ak! ne pertingat ad urbes,
Neu Gatham tante nuntia cladis eat;
Hostis ut invisos agitet sine more triumplos,
Judaicisque nurus barbara lata malis.
Triste solum, Gilboa! tuis ne in montibus unquam
Vel ros vel pluvie decidat imber aque!
Nulla ferat primos aris tua messis honores;
De grege lecta tuo victima nulla cadat!
Qua scuta heroum, qua Sauli parma relicta est,
Necquicquam heu! sacrum cui caput unxit onyx,
Non sine cede virum Sauli prius hasta redibat ;
Non Jonathani expers sanguinis arcus erat:
Nobile par, quos junxit amor, quos gloria junxzit,
Unaque nunc fato jungit acerba dies,
Ut celeres vicere aquilas validosque leoncs,
Viribus ct cursu bella ciere pares!
At vos, Isacides, Saulum lugete, puclle,
Qui dites vobis rettulit exuvias;
Qui collo gemmas, qui tertile vestibus aurum,
Coccina qui Tyria tincta bis arte dedit.
Heu quianam heroum bello perit irrite virtus! -
Montibus in patriis, ah Jonathane, jaces!
Tuw miki, tu aterno flendus, Jonathane, dolore
Occidis, heu miscro frater adempte mihi!
Heu pietas, hev rata fides et dulcia fesso
Allogquia, heu sancte foedus amiciticc!
Qua mihi in adversis tulerat nove gaudia rebus;
Gaudia, foemineus que dare nescit amor,
Prok dolor! heu quianam duro in certamine bell:

Fracta virum virtus, irritaquc arma jacent!
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Sectio BV,
2 Sami, E§, 1 —HE.

David a tribu Jude, Isbosethus vero, Sauli filius, autore

Abnero a ccleris tribubus rex creatur.

1. mya g Swwiys David, qui jamdudum a Samucle
rex designatus ct unctus crat (1 Sam. IG: 12. 13), sed
Saulo regnum eripere noluerat, nunc, eo mortuo, de regno
capessendo cogitavit, ne duce ac defensore populus desti-
tutus esset, sed pie cavit, ne hoc Jeliova inconsulto face-
ret. i tyy i q. mme2 e, Jehovam consuluit, cfr,
5, 19. 23. — jzm (i e. conjunctio, unio, ex =am, con-
junxit, vinxit), urbs antigna in tribu Judee sitat), prius
¥ax np dicta, insignis commoratione et sepuleris patriar-
charum (Gen. 13,18, 23, 2. 23, 9. 35,27. 50,13). A Josva
Canaanitis crepta (Josv. 10, 36) oppidum asyli facta est
(Josv. 20, '7) et saecrdotibus concessa (Josv. 21, 11). Tle-
bron erat wrbs regia Davidis, usque dum [lievosolyma
expugnata essent, Ilodie vocatur Kl Khalil (J,J\;Jf) 2).

4. 's1 ammn1, unxerunt viri tribus Jude l)avi’dem, ut
postea reliqui Israelitie (3, 8); sic confirmarunt primam
ejus unctionem. — T D nm, oixoc, domus, familia,
h. I, pro zags. mum, (pub}, tribus. Minime reliquas tribus
exclascrunt, sed exemplo suo ad ebscquium regi legitimo
preestandum invitarunt.

t) Aberat 22 milliaribas (3 geogr. TMiil) meridiem versus ab
Hierosolymis.

2) Nignificat hoc nomen amicum, se. Dei, i. e. Abrahamum;
medio ®vo étiam appcllata est urbs Sanctum Abrahamiv.
€fr. Hadr, Rcelandi Palxestina, Novimh. 1716, p. 527, Winer
Bibl, Reatwodrtevb,, 1 p. 557, K. », Rasmer Palaftina, Leipg.
1835, p, 136.
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B, 3ado (rad. Sxd, Arab. S legavit, misit), dyyelog,
significat 1) legatum, nuntium, ita h. 1., 3, 12, 14. 26. 3, 11,
Gen, 32, 4, 1 Sam. 11, 3, Job 1, 14 ctc., 2) nuntium Dei,
angelum, qua notione sepissime occurrit.

6. '3 mamy—tgn; sensus: Jehova hoc pietatis officium vobis
rependat, — mmxy g, & Jeee dvoiv: benignitas constans,
LXX #sog zcu c.}.).;}[}em (cfr. in N. T, yepig xca ahijdec,
Joh. 1, 14).  Frequenter occurrit phrasis =3 Ny o Ny,
benevolentiam sinceram alicui exhibere, ct de Deo (ut h. 1)
et de hominibus (Gen, 24, 49. 47, 29, Josv. 2, 14).

8, tamn (I e. castra), oppidum trans Jordanem, in
confiniis Gaditarum ef Manassitarum ad borealem plagam
fuminis Jabbok situm. Erat unum ex oppidis Levitarum,
De origine nominis v. Gen. 32, 3.

9. =bn, regnavit, Hiph. regem constituit. — ey vulgo
intelligitur de tribu Aseris, ut sit i. . vy (Jud. 1, 32).
Syrus habet 50_.;_\\ et Vulg. Gessuri, quos sequitur
J. D. Michaelis; LXX Occipi.  Gesenius confert sueix cum
smwix, gente Arabica Gen. 23, 3 nominata. — Sy v,
LagAr (i e. Deus plantavit), oppidum Issacharitarum, postea
1560pclee, Stradela nuncupatum, in magna planitie situm,
quae inde dicebatur tryam poy (Josv. 17, 16, Jud. 6, 33,
Hos. 1, 3)," postea Liodpnrvy (Judith 4, 5) s. Ledoyhoiwe
(Judith 1,8: 70 péyce mediov L.), et qua h. L intelligenda

videtur '), Jesreele erat regia Achabi et successorum ejus,

1) Insignis est planities Jesrcelis multis procliis; in ea Siscra
a Barako victus est (Jud. 4, 12 seqq.), Midianitws ¢t Amale-
kitwe a Gidecone fugati sunt (Jud. 6, 33 seqq.), Israclite castra
posucrunt prope Jesreelem ante proclium in monte Gilbowe com-
missum (1 Sam. 29, 1), Achabus Benhadadum regem Syro-

rum profligavit juxta Aphekam (1 Reg. 20, 206 seqq.), Josias
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cfr. 1 Reg. 18, 45. 21, 1. 2 Reg. 8,29, 9, 15. — mbs bamn,
excepta tribu Judee.

Sectio V.
2 Sam. 2, 12 —fin. cap.

Bellum oritur inter Davidem et Isbosethum; Abmner occi-
dit Asaelem, fratrem Joabi, sed milites ejus in proelio

Sugantur,

12, =zax xyny, Abner, non eo contentus, quod Ishosethus,
consanguil.leus ipsius, rex undeclm tribuum factus crat,
ultro Davidem lacessivit, regnum quoque tribus Judx ei
eripere studens, — ==y, . L. milites, ita etiam v. 13, 15.
3, 22. 8, 7. 11, 1, 15, 18. — yymy, oppidum sacerdotale
in tribu Benjaminis, distinguendum ab oppidis Geba (v3y)
et Gibea (my3y), in eadem tribu sitis, Gesenius (Lex.
p. 193) dicit, Gibeonem a septentrionali utriusque hujus
oppidi parte sitam fuisse, sed, quum fines regni Judae per
formulam yag—ax3 =y yoyn indicentur (2 Reg. 23, 8), vide-
tur Geba limes hujus regni ad septentrionem fuisse, uti
Beerseba ad meridiem, Davide et Salomone regnantibus
tabernaculum sacrum Gibeone fuit, cfr. 1 Chr. 16, 39.
21, 29, 2 Chr. 1, 3. 13, 1 Reg. 3, 4. '

13, 'aq oy, egressus est Joabus ad defendendos regni

occisus et Judwei a Nechone victi sunt ad Megiddo (2 Reg.
23, 29, 2 Chr. 35, 22); in eadem planitie Bonaparte 1799
magnam victoriam de Turcis reportavit. Fluvius Kison, qui
in Tabore monte ortus in sinum Ptolemaidis effunditur, cam-
pum Esdrelon perlabitur.  Ceterum efr. Reland: Palwestina,
ed. Norimh. p. 269 seqq., W iner Bibl, Reahworterb., 1 p. 684,
Raumer Paldftina, p. 33.
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terminos et observanda molimina, hostium., — mne. mater
Joabi, Abismi ¢t Asaelis (v. 18), eratl sorer Davidis (1 Chr.
2, 16).

. savosb wpmin, (udant ante wos 8. preiudunt vwobis,
de levi velitatione.
i9. =gopa, pari numero.

16. ey n;;_’:;q, ager') petrarum, a viris petrarum
instar immobilibus dictus; al. «ger gladivrum ?).

18, 'ay wyma bp, cfr. 1, 19.

19, moz, 1) extendit, 2) iuclinavit, 3) declinavit, deflexit
ad latus, i. q. =m0, '

21. s -,’a My, monet Abuner eum sibi imparem esse,
et jubet eum parem sibi querere. — mytm (ex yim, ex-
traxit, exuit) ezuvier, quae homini occiso detrahuntue, LXX
Tavosthic. .

23. mom, b li qooapg ve Bhe, penfodit. — dni, Syr.
P N
fasocw, inguen (Vulg.) v. abdomen, LXX apde; aliis
est guinta costa (ex tpm, quinque). Occurrit praeter h. L.
3, 27. 4, 6. 20, 10. — smn (Cthib *men, Kri 7‘13?';1'-\_), in
eodem loco, Michael. ,auf der Stelle”, cfr. Exod. 16, 29. —
' az3=Y%a, quicunque veniebant de exercitu Joabi, quem
precesscrat Asael, dolore commoti cousistebant.

24. y, nom, pr., quod siguificat eruptionem, sc. fontis
(ex mea v. ma, prorupit). — g9, via; in accus. sequ. gen.
loci habet vim preapositionis: in via, qua ducit ad, versus,
ut Germ. gen, gegen pro nach der Gegend von3).

1y mpbm, pars, portio, spec. pars agri.

2) =33, pr. rupes, habet notionem «cici Ps. 89,41 (a2 =, acies
sladii) et haud dubic etiam Josv. 5, 2. 3 (o3 niayr, cultri
acicrum i. e. acuti), cfr. =x Exod. 1, 2.

3) Cfr. Gesenit Lex. maun. p. 237.° -
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23, mmx (rad. Chald. = ligavit) 1) nodus, vinculum,
2) turma, coliors, agmen. '

26. =om tonh, gladius comedet i e vastabit, saviet,
W pouqaic zaraqdysrea, cfr. 18, 8; poétice os gladio tri-
buitur ad vim ejus delendi indicandam, unde form. mrp =m
(Prov. 9, 4), paycupe dicrouog (Mebr. 4, 12). Per ean-
dem metaphoram verbum Bgz\: etiam de aliis ’iuanimatis,
ex. gr. de igne, fame, morbo, sapissime usurpatur, —
PR T A ey, exacerbalionem fore in extremo,
Michael. ,bafi man julest aud Berpweiflung ficht”; monet A.,
desperationem hostium victorum periculosam esse victoribus.
= (rad. ‘ﬁ_?g), amarus, acerbus, muzpdg, sepe metaphor.
g2 M, designans et mocrorem et iram, ferocitatem, cfr,
17, 8, Jud. 18, 25. — =nxp=xb "=y, quamdiu non jube-
bis? i. e. quando tandem jubebis? .

27. ooy e, vivit Deus, i, e, per vitam Dei, per Dewm
z’mmorlalem;. formula jurandi, qua frequenter occurrit. —
nI21 %o, nisé divisses, sc. quod dixisti, nisi nos ad pug-
nam provocasses (v. 14). — sy »mwm, a persequende
fratre suo, i. e. neque fratres suos persecutus esset.

28. -pwia ypom, tuba signum dedit, receptui cecinit,
cfr. 18, 1G. 20, 22.

29. many (rad. 29y 0. q. ===, aridus, sterilis fuit, unde
etiam 29, L‘,’ ’;, unomen Arabizx, ab ariditate et sterilitate
dictee), regi(; arida, desertum. Cum artic. faqen est pla-
nities illa sterilis (7 &nuog ¢ lovdciceg, Matth, 3, 1), sale
plena, per quam Jordanes in mare mortuum (M= o,
mare deserti, Deut. 3,17. 4,49 etc.) defluit, et quae ultra
finem australem hujus lacus usque ad sinum Elaniticum
continuatur, ex utraque parte montibus asperis inclusa.
Hodie dicitur El Ghor ( j.s'df i. e vallis), — yn3,
@, Agy., ex =3, dissecuit (Gen. 15, 10): regio montibus
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vallibusque  dissecta, #oidope; videtur esse nom. pr. a
natura loci petitum, cfr. Cant. 2, 17 ang~»n. )
30, a9psm, et desiderati sunt.

32. =nm, fut. Niph. ex =3, illuxit.

Sectio VI
2 Samm. cap. NEK.

Durante bello Davidem inter et Isbosethum hic Abnerum
offendit, qui propterea cum Davide de regno in eum’
transferendo agit, sed, antequam lLoc perficere polest,
a Joabo insidiose interficitur, quod factum David veke-

menler improbat.

1. pimy qeh; by, ivit, 2) processit, progressus est,
incrementa cepit; ita sepe com alia voce conjungitur ad
significandum, actionem, quam hac indicet, continue pro-
cedere; igitur pr. procedebat et invalescebat i. e, magis
magisque invalescebat, cfr. 5, 10. 18,25, Gen. S, 3, 12,9,
26, 13, Jud. 4, 24, 1 Sam. 2,26. 17, 41, Esth. 9, 4 ctc. —
51 bvpbi, magis magisque tenues fiebant i.e. indies atte-
rebantur, cfr. Jud. G, 6.

V.25 seriem narrationis disrumpunt, nomina filio-
rum Davidis Hebrone natorum continentes. Confercndi
sunt cum 1Chr. 3, 1—4. 395w, Cthib xe3m, preet. Pual
(v. 9), Kri w9535 =%» ef in Niph. et in Pual signiﬁcat nasci.

3. Fan (ex g, iteravit), ordo secundus, locus secun-
dus, 2) coner. qui secundumn locum tenet, secundus, impr.
filius natu secundus, cfr. 1Sam.8,2. 17, i3.

6. Filum narrationis de bello Davidi cum Isbosetho
intercedente autor resumit. — pyanm, pr. confirmavit se,
2) sequ. 3 v. £y strenuum se gessi't pro, adjuvabat, tue-
batury cfr. 1 Chr. 11, 10, Dau. 10, 21.
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7. wabov. Wi, meddal v. mahkhan), pellex, concubina.
mzyn preeter b, . commemoratur 21, 8 seqq.

8. mm, arsit, semper de ira: s mam et, omisso g,
B e exarsit ei (ira), iralus est, — ' RN :'S:, tNaT,
num caput canis sum, ad tribum Judwe pertinens? i. c.
ita mecum agis, ac si essem homo non majoris pretii,
quam est caput canis, ct quasi infestissimus hostis tuus
sim, quales sunt viri tribus Jude, qnum tamen longe aliud
de te et domo tua meruerim., — 'y TP N S, usque
ad hunc diem benevolentiam pracstiti familie Sauli, —
ty, h. L i q. ty, erga. — v, i (. pq, amicus, so-
cius (Gen. 26, 26). — nxn, pertingit, pervenit, IHiph, per-
venire facere, et sequ. S22 tradere. — ¢ N P n":,-? TeER,
tu imputas mihi peccatum cum ista muliere commissum.

9. mch m :~,-3:';$§ S>-rmpyy 1o, formula jurandi, cujus
vis est: Deus me puniat (pr. ita faciat mihi Dcus, et ita
addat), cfr. v, 35. 19, 14, 1 Sam. 14. 44, Ruth 1, 17. —
y9="3, sic inquain.

10. ﬂ;%?gf;:j sz b meden oson 1 Chel 10, 14:
transferre regnum. — n-lqn?—'ss:q: b=y, in Israelem et
Judam, i. e.’in universum populum. — 31, urbs in borealibus
Palxstine finibus prope fontes Jordanis sita, quatuor millia-
ribus a Pancade (Cocsarea Philippi) distans. Nomen habuit
a colonia Danitarum, qua eam exstruxit loco antiquioris
urbis w3 s. 2w, ab iis deleta (Josv. 19, 47, Jud. 18, 27—29).
Sxpe ponitur tanquam extremus terminus Palaestine sep-
tentrionem versus, — yau axa (i. e. puteus jurisjurandi),
oppidum antiquum in australibus Judwoe finibus situm, De
origine nominis v. Gen. 21, 31, Termini totius Pul@stina:
describuntur per vzy =xa=4=y ypa (cfr. 17, 11, Jud. 20, 1,
1 Sam, 3,20, 1 Chr, 21, 2, 2 Chr. 30, 5), fiues regni Judw
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per ¥2u sna==y vam (2 Reg. 23, 8) 5. ohmoy =a=ny ¥2y9 nan
(2 Chr. 19, 4),

11. b52=x5, nonm potuwit i.e. non ausus ecst. — =n,
redire, Iliph. redire facere, reducere, 2) reddere alicui
aliquid (Gen. 20, 14); =25 =, verbum reddere, respon-
dere, constr. cum acc. pers., ut my. — NN N, quia
eum metuebat ; noverat cnim viri potentiam et audaciam.

12. »nmn, loco sui i.e. suo nomine. — paw—ub, cujus
est terra? i. e. lua est terra propter divinam ‘illam unc-
tionem. — -inb, qui porre dicerent.

13. =%, bene, zalog.

14. w=w in Kal inusit., Piel =y desponsatit; b pmy
YN, — rb03 s, pretio centum praputiorem Philistao-
rum, cfr, 1 Sam. 18, 25,

15, wwy zpn mmpn, recepit eam a marito ejus;
Pro mymr. — bawwby dicitur wzbp 1 Sam. 25, 44,

16, cvym2, oppidulum Benjaminitarum; commemoratur
etiam 16,95, 17,18. 19, 17.

17, mw7 =pzx==271 pro =y =3gy, locutus est Abner
cum senioribus populi, — r#by—-ry Tman-tn, et heri ct
nudius tertius, i. e. jamdudum, LXX y&%& zat roityy sc.
yuéoaey.

18. Ly, h. L haud dubie de, LXX sept, cfr. Gen. 20, 2,
Ps. 2,7, — ywiw pro v, servabo.

19. Iy == b locutus est ctiam cum Benjaminitis,

quos prc ceteris domui Sau'!i favere sciebat, cfr. 1 Chr.

12, 29, — '3y 937 wyrea m295, ad exponendum Davidi, quid
placeret Israelitis.
21, maNnTgN, quod desideras, efr. 1 Reg. 11,37,

N (la(l. M in Kal inusit.) expetiit, desideravit, Gr. &m¢-
Jopety, vulgo wey subjectum habet. ey, anima tua, pro

mnx; w9y cum suff. indicat ipsam personam, cfr. Ps. 3, 3,
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7, 3.6 cte. — moenm, et dimisit; =g in Piel sepe signi-
ficat abeuntem deducere, prosequi, Gr, n()oné‘unety, ita
Gen, 12,20, 18, 16. 31, 27.

22, ay1 w2y, servi i. e, milites Davidis, cfr. 2, 12. —
=13, lurma, agmen militum (4, 2. 22, 30, Gen. 49, 19,
2Chr, 25, 13 ete.) i q. mmn (2, 25), 2) expeditio, incur-
sio, LXX 2£odice (rad. =73 secuit, incidit), — L, czvloy,
spolium, exuvie, praeda, a You, detraxit, spoliavit, diripuit.

24, = e, Boe. ut abierit salvus, LXX zai aneiiiv-
Fev v signvy.

20. :-;r:;-;g"é, ad decipiendum te; mng, apertus fuit, Picl
moz, 1) persuasit alicui (Gr. meidew), 2) pellexit, seduxit,
3) decepit (Gr. amarigy). — nysd, ad explorandum, yve-
viel, — NYOY NY¥, exilus et introitus i. e. consilia, conu-
tus, actiones. Masoretha® pro myw=n legerunt sz, ut voci
additee mxywa plane conveniret; nava modo semel occurri,
Lzech. 43, 11 wwwzwan. »wyin; cfr. etiam Deut. 28, 6. 19,
Ps. 121, 8 TN2Y fNE, quie formula idem quod nostra
“siguificat. '

26. Mg A, cisterna Sira, locus viginti stadiis ab
Hebrone distans 1), hoc solo loco commemoratur. J. D.
Michaelis verlit mmgi =92n o wmem e i in bie Falle
su locen”, secundum verba ,um ihn aud der Grube in den
Topf 2) ju bringen”, quod putat esse proverhium a feris
petitum, qua in fovea capiuatur et deinde in ollam coquenda
conjiciuntur.

27, smwoy, el abduait ewm; 122 in Hiph. significat decli-

. . . /
nare, avertere, abducere. o, in pausa sbu, . Aey.,

1) Cfr. Josephi Antiqu. V11, 1, 5, ubi dicitur Brolpe.
2) Ac.ccpit 70 ut 2o, olle (Exod. 16,3 =yza =3, Ps. G0, 10 ctc.)
cum = loc.
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tranquillitas (=5 scenrus, tranquillus fuit); “bya igitue
tranquille i. e. clam. Alii vocem derivantes ab alia radice
mhd, erravit (2 Chr. 29,11, 2 Reg. 4, 28) vertunt sbwis per
Sraudem, ita LXX &vedpevwy et Vulg. in dolo. — Lymivy, o3,
propler-sanguinem Asaelis i. c. propter cedem A. ab eo
commissam.

28, 'a "E‘?’?’?’Q“ "IN MR, #nS0ns ego sum el 7‘ég7mm
meum. coram Jehora in wternum a cede Abneri, i. e,
nunquam J. mihi aut regno meo cxdem in Abnero commis-
sam imputabit.

29. bma, drruat, sc. cedes Abneri (ayzx v v. 28)i.e.
irruat poena hujus coedis in Joabum; by torqueri, con-
torqueri in aliquidi — mazy tay, nec wnquam desit, clv.
Josv.9.23; n=s in Niph. pr. est excidi, exscindi, exstirpari. —
=1, @mmundo fluru laborans, part. a =xw, fluere (pr. de
aqua), LXX yorogguig, cfr. Lev. 15, 2. — y-wn, part.
Pual a vax, lepra affectus, hempog (myny lepra). — porm
Tesa, baculum tenens, sc. ex infirmitate, LXX xparwy
orvradyg, alii fusum tenens (Vulg., Aquila, Syr.1),
J. D. Michael., Dathe), ut indicetur conditio servilis; -.B;,
pr. circulus, notionc fusi cxstat Prov. 31, 19.

31. P, saccus, cilicium , vestimentum amplum a pilis
hircorum s. caprarumn textum, quod induebant lugentes,
cfr. Gen. 37, 34, 1 Reg. 20, 32, Jes. 3, 24. 15, 3, Joel 1, 8,
Jon.3, 6, Thr.2,10, Esth. 4, 1. — =mx =zb i. e, antece-
dentes feretrum Abneri.

33, mw oy Lo nvapn, num scelerati instar A. mor-
tuus est? (b3, stultus, impius, sceleratus).  luterrogatio
habet vim negandi, ut sacpissime. LXX sumserunt Ley ut
nom. pr. & zara Tov Javarov Nefald ete.

2 @ >
1) Aquila vertit %op rgaxrog, Syr. haaso,
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34, owmimy (dual. a mymy, ®s) vincula @nea, catence,
LXX néé‘m'(Jud. 16, 21). — =g, constricti sunt;
accessit, appropinquavit, Hiph. adduxit, Iloph. adductus,
admotus est.

39, trb ayr—ny Mg, ut cibum sumere facerent Da-

videm (mma, cecidit, secuit, 2) comedit, Iiph. comedere
fecit, comedendum dedit) i. e, ut epulum funebre ei insti-
tuerent. Solebant amici et vicini solatii luctusque levandi
causa lugentes conviviis parentalibus excipere, cfr. Jer.16,7,
Ezech, 24, 17.

36. 1ok, agnroverunt, sc. Davidem insontem esse a
ceede Abueri, cfr. v. s.

38, Lym -,y & S dvoiv: dux primarius, LXX ajyov-
uevog ubyeg.

39. ovr, adhue. — T mollis, tener, infirmus. —
=on mg, ¢f rex modo unctus, magis nomen quam pote-
statem regis habens. Autores ceedis potentiores erant, quam
ut David eos punire auderet. — cbwv, rependat, anwdo
(55w integer, incolumis, salvus fuit, Piel integrum servavit,
2) restituit, 3) rependit).

Sectio VI
2 Sain. cap. 1V,

Ishosethus a duobus exercitus ducibus interficitur, qui
praemium exspectantes ad Davidem profecti, supplicio

ab eo afficiuntur.
\

L w7y sgs, remissa facle sunt manus ejus (199 remi-
sit, impr. manus), LXX dvdnoar i yeipes avrov, i, e.
animum despondit, Frequenter manus remissee iis tribuun-
tur, qui animum abjiciunt, cfr. Jes. 13, 7. 85, 3 npq o,
Hebr. 12, 12 yeipec nmapsiuévo.
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2. ':mu—jz, filio Sauli; y3 pro T‘B — HHNa (i. e. putei),
una ex quatnor urbibus Gibeonitarum (Josv. 9, 17), postca
Benjaminitis assignata (Josv. 18, 25). — ypua=by summ,
annumeralur ‘Benjnnu’nb; swm cogitavit, Niph. sequ. by v.
¥ (Josv. 13,3) annumeratus est.

3. tm (i. e. duo torcularia), etiam oppidum Benjamini-
tarum; tantum h. 1. et Neh. 11, 33 nominatur, J.D.Michaelis
putat, hanc urbem in terra Philisteeorum sitam et Gatha
vicinam fuisse, Videntur Beerothenses Gittaimam fugisse,
quum Saulus Gibeonitas interficeret (21,1 seqq.)?).

4. 'n baxgi-ya ymaiy; nexus hujus v. cum preceden-
tibus et sequent. primo aspectu non apparet; forsan edu-
catus cst Mephibosethus in aula Isbosethi patrui sui ut

hares regni, ideoque hic, ubi sermo est de morte regis,

commemoratur. — z=tan oy, percussus pedibus i.e. clau-
diss, i. q. TeE. — sraN, nulriz cjus; oy, fulcivit, susten-

tavit, unde ya¥, tutor et altor, et myzi, nutrix (Ruth 4,16). —
omb mizea, quum trepide fugeret; spn, [lestinavit. —
nrizven, in stemmatibus 1Chr. 8,34 et 9, 40 Ly v,

5. oin the, fervente die i. e. tempore meridiano, cfr.
Gen. 1S, 1. — evme =othn, -somnus meridianus; =ptin
significat et cubatum et cubile,

6. nym, adv. hue, — ohon .lpv, accepturi triticum i. e.
per speciem tritici capieildl pro militibus suis, qni regis
anuona alebantur.

7. ShanoaNam, elrarunt, inquam, domum; sic sepe
Hebrai pracedentia repetunt, ut novi quid addatur, h. L

ablatio capitis, cfr. 6, 3.4, — sovin ~=m, cubiculum; =<in,

) Cfr. J. D. Michaclis Deutfdge Ucberfes, de8 A, . 5 Th. 2te
$Hdlfte, p. 109.
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conclave. — 'ay wabm; profecti sunt quam celerrime pote-
rant, putantes se él'aliaxll apud Davidem inituros esse.

8. upa, quasivit, appetiit, sectatus cst; viza—nyx vpa,
vite alicujus insidiatus est, Gr. Syrery Ty yuypy (Matth.
2,20). — b mpy . wltionem concessit alicui, ultus est
aliquem, cfr. Ps, 18, 48,

9. wys 1) redemit, 2) liberavit, servavit, eripuit e
periculo, Gr. AvrpoiicIat.

10. s B=sorb =gy, qui venerat, ut premium el
darem. ien, Vayyéhov, letus nuntins, b 1, leti nuntii
premium (~pz letum nuntinm attulit).

11, pwvax v, wir probus, qui nihil ipsis nocuerat, —
£9 Upa sequ. 9w, postulavit sanguinem alicujus «b ali-

_quo i. e. cedis commiss® poenam repetiit, coedem alicujus
ultus est, i. q. 7 ving, quae formula occurrit Gen. 9, 5.
42, 22, Fzech. 33, 6, Ps.9, 13, nostra vero prater h. I
1 Sam. 20, 16, KEzech. 3, 18, 20. 33, 8; Gr. &xSyreiv 10
aipee (LXX). — =pa depavit, consumsit, Picl abstulit,
exterminavil.

Sectio VEIL
e Sam,. V, 1—19. 1 Chr. XX, 1—9,

David a ceteris quoque .Aribubus rex eligitur; Jebusitas
ex arce Zione expellit, eoque regiam transfert.

2 Sam.

1. o©sg v. woy 1) baculus, seeptrum, 2) ¢ribus, i. q.
Men. —— MR 3‘5‘1:'\,;2:;:1 Ay, 08 tuum et caro tua sumus, i. ¢.
intima necessitudine tecum conjuncti sumus, nimirum ut
posteri Jacobi. Hwec phrasis, quae etiam occurrit 19, 13.
14, Gen. 29, 14 et Jud. Y, 2, orta videtur ex Gen, 2, 23,

2. oo ne¥n, educens et reducens i. e. in bellum et
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e bello ducens, de rege alioque duce militari, cfr. Num.
27,171). -3 pro v, hye, pavit, metaphor, designat
moderari, gubernare, Jregere, ut Gr. moucivery; principes
sape cum pastoribus comparantur. '

9. 'apbn ymzma, ofr, 2, 110 Ex 2, 10 constat, Isbose-
thum per bienuium tantum reguasse; igitur quinque anni
et sex menses post mortem ejus elapsi sunt, antequam
David rex totius populi factus est.

, nisi repuleris; =nch est infinit., non
preter., quod nonnulli (ex. gr. Luth., Michael.) statuunt,
vertentes: sed repellet (pro repellent) fe.— comoem owwh,
coeci et claudi®), videtur significare idola Jebusitarum, ex

sententia Davidis de iis sic dicta, ut sensus sit: urbem

6. gpm-ox

non expugnabis, nisi repuleris deos nostros, quos tu per
contemtum coecos ¢t claudos vocas; cfr. Ps. 115, 3—7,
ubi vanitas idolorum describitur, et inter alia dicitur: ocu-
los habent, sed non vident; pedes habent, sed non ince-
dunt. — 730 915 x\-‘w:.:—z«g"p =iaxb sunt verba scriptoris: hisce
verbis indicabaut, urbem ab eo capi non posse.

7. mpxn (a 'pe, venari, aucupari) 1) preda, 2) rete,
3) cacumen montis, 4) castellum montanum, a7z, i. q. m¥n
1 Chr, 11, 7. .

8. 'm “pmy how=Ly; sensus: quicunque Jebusitas percus-
serit et primus ad canalem?) pertigerit, ubi positi sunt
dii corum tutelares, hesque animo meo invisos dejecerit,

1) Eodem sensu exstat form. ng-«_:.zg',: x3) Ry, exiens et ingre-
diens ante eos, Num. 27, 17, 1 Sam. 18, 13. 16. .

2) Hi in loco parall. 1 Chr. non commemorantur.

3) =%y aquaductus, canalis, preter h. 1. tantum exstat Ps. 42, 8.
Intelligendus videtur canalis Siloamensis, qui ex arce Zione

aquas in urbem subjectam derivabat.
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is crit dux exercitus (hoc supplendum ex I, p. 1 Chr, 11. 6
by wnmp me). — wesy 3z=3z, hine in proverbio dici
solet, sc. quando aliquid ceu exsecrabile procul abesse
jubebant. — mvam-by &0=v N5 Mooy =19, coecus el claudus
domum non inlrabunt, i. e. nemo fales idololatricas ima-
gines in domo sua collocet, quia cultores suos adjuvare
non possunil),

Y. Ny, pars arcis Ilierosolymitane, a Salomone ®difi-
cata (1 Reg. 9, 15. 24. 11, 27). — mna, intus, i q. map
Gen. 6, 14.

10. L g 3 §om i- e. potentia Davidis indies cre-
scebat, cfr. Gen. 26, 13,

Sectio IX,

1 Chr. XI, 10 — fin. cap. 2 Sam. XXIIN,
S —fin. c.

Recensio Leroum Davidis.
1 Chron, )

10. w2y oproa, qui ewm juvabant, cfr. 2 Sam. 3, 6.
11. Pro owby triginta (Cthib) legendum videtur, ut
Masorethe observarunt, cog-by, cfr. 1. p. 2 Sam. 23, 8,
wbw est triens; plur, esgsby sine dubio indicat milites
pugnantes de curribus, quorum singuli ternos milites ca-
picbant, unum qui equos moderarefur, duos qui pugnarent,

1) In vv. 6—S8 explicandis secutus sum Seb, Schmidt (Commen-
tar. in librum posteriorem Samuelis, Argent. 1687). Inter-
pretationes plane diversas, qua vero arbitraria textus muta-
tione nituntur, v. in J, D, Michaelis Deutjdhe Ucberfes. des
A .5 Th. 2te Halfte et Maurer Commentar. grammat. crit.
in Vetus Testam., vol. I. Lips. 1835.
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cfr. Exod, 14, 7. 15, 4, 1 Reg. 9, 22, 2 Reg. 10, 25, qui-
bus locis LXX vertunt 7rgiorareee. Praefectus eorum ap-
pellatur sy wiNa (2 Sam. 23, 8) s. pwrbuin wns (he 1.
et infra 12, 18 see. Kri), — =3y, vigilem esse, vigilare,
evigilare, Pilel 1) expergefacere, excitare, 2) tollere, vi-
brare (ut hastam, flagellum)., — nmy e¥E2, wna vice i. e.
in una pugna. )

13. bwg op, haud dubie i, q. evs ooy, nomen loci in
tribu Juda inter Sochouem et Azekam, ubi Philistei, post-
quam Goliathus a Davide occisus erat, fugerunt, Judais
persequentibus (1 Sam. 17, 1 seqq.)

14. nmyndp i q. My, liberatio, auxilium, salus, 2) pic-

toria.
15. Y, ki tres; tertins iy supplt_mdus est ex
2 Sam. 23, 11. — vwee ppy, vallis prope Hierosolyma

Philisteeam versus sita; commemoratur etiam 2 Sam, 5, 18,
22, Josv. 15, 8. 18, 16 et Jes. 17, 5. A LXX dicitur
7 %otk Ty Twdvwy et 3 xoudag TGV yyyavrwv1); nomen
eewpn significat nempe gentem antiquam in septentrionali
Cananza® transjordanensis parte habitantem, propter gigan-
team staturam famosam, deinde gigantes in univ.

16. =»yy (pr. positus, rad. =x3) 1) prapositus, prafectus,
1. q. 2:3(1Reg. 4, 7. 19), 2) statua, i. q. fayn (Gen. 19, 26),
3) statio militaris, praesidium, i. q. =yn in L. p. 2 Sam.23, 14
et sy Jes. 29,35 cfr. 1 Sam. 10, 5. 13, 3, 2 Sam. 8, 6. 14.

20. Pro x>, non, legendum est %5, eé, ut Masorethae pre-
cipiunt (LXX odrog nv dvouasrég), cfr. 1. p. 2 Sam. 23, 18-

21. owun mwbunya, nuter tres secundi ordinis. —
N2 &b mubwa-ayy, sed ad tres illos non perbenit, i. e

1) Ita etiam in Josephi Antiqu. VII, 4, 1.
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tribus illis prioris ordinis rerum gestarum claritate impar
eral, cfr. v. 23.

22, mmy3 praefectus crat satellitum regis, cfr. 2 Sam.
8, 18. 20, 23, 1 Chr. 18, 17. — tlyp un, mallis pree-
clare factis inclytus; bys, opus, factum. — byxzp v. Laysp:
(Neh, 11, 25), urbs in parte australi tribus Judwe sita. —
Ly, leo Deil i e heros fortissimus. o

23, (a 192, extendit, mensus est) extensio, men-
sura, sfatura; Mo U, vir eximice stature. — S i
jugum tertorium; x=n texuit.

25. snynuin=by, prafectus interiori admissioni, Luth.
Jheimlicher Rath, Michael. ,Adjutant”; nymun, admissio,
aditus ad principem, nostr, Aubdientd (vn, audivit).

26. 5"5371"3 233315 sequitar (ertia classis heroum?), iu
quorum nominibus magnam diversitatem iuter eatalogos
utriusque libri reperimus.” Qui post Uriam rceensentur

(v. 41 ad fin. c.), non nominantur in 1. Sam.

2 Sam.

In catalogum hujus libri negligentia seribarum multi
errores irrepserunt, qui ex 1 Chr. emendandi sunt. Multa
jam Masoretha: vocales adjicienles correxerunt; legerunt
e. g pro v (v. 9) d9m, pro owby (v. 13) by, pro
~gbwit (v. 18) mubuim, pro sm—umg (v. 20) bum=uiwg, pro -=wix
(v. 21) vy, ’

8. Pro wiasmm nnoya auiv legendum est wyvanm =z oyawy,
quod legitur in 1 Chr. napga occurrit in fine versus pre-
ced., unde vitio scriptionis in v. nostrum irrepsisse videtur,
a3gym e nom; haec verba pmne desperata sunt, nt Ge-
senius dicit, et frustra laborarunt interpretes in iis expli-

1) owiibyn, triginta (v. 25, 2 Sam. 23, 24), numero rotundo
sic dicta, nam plures quam triginta nominantur.
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caudis, yxy nullo alio loco legitur; 37y semel exstat,
Jes. 47, 8, ubi estmollis, delicatus, cogn. cum subst. =y
(Gen. 18, 12) et yy9, voluptas, delicie, et Arab. °3Z
mollities. LXX duplicem versionem exhibuerunt: ‘Adwoy
o0 '‘Asovaiog, olrog demdsaro Ty gougaiay cirov, Vulg.
vertit: ipse est quasi tenerrimus ligni vermiculus, Seb,
Schmidt: idem (sc. dictus) Adino-haesni (i. e¢. cui hasta
est delici®), sequentia reddens: propter octingentos con-
fossos una vice, J. 1. Michaelis: is ornamentum Izncco-
rum fuit, Joh, Simonis (Lex. Hebr., ed. 2 1771 p. 688):
ad ipsum quod attinet, percussio ejus hasta sua (i. e.
percussio haste ejus fuit) in octingentos etc. (Ar. .o
instrumento mucronato percussit); Gesenius quoque (Lex.
man. Hebr. p. 788, 739) putat, 3y significare kastam, ct con-
fert cum Ar. :)_::;, ramus, sed vy reddit vibrationem.
Vix dubitari potest, quin textus in hoc commate omnino cor-
ruptus sit, et verba mutanda in ea, que exhibet 1. p. Chr.
Smmamoy W N, 88 vibravit hastam suam (Luth., Dathe). —
Pro ninn mznd, octingenti, legitur in |. p. mnn=wby, trecenti.

9. Pro smmn=ja I Chr. habet smimnit, Achochita, efr. v.28.

11.  mm, pr. viva, vivam, 2)" animal, spec. fera, 3) gens
(Ps. 68, 11), caterva, turma (h. 1. et v. 13).

Sectio X,
I Che. cap. XI1.

Cutalogus eorum, qui ex singulis tribubus ad partes
Davidis transterunt, tum Saulo adhuc vivo (v. 1—22),
tum eo mortuo (v. 23 — fin. c.), ut regem illum sibi
constituerent.
1L bw "R ey, inclusus v. clausum se tenens prop-

ter Saulum i. e. metu Sauli. Al caclusus a Jucie Sauli,

sed =gy non significat excludere.
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2. pya, pr. junxit, ordinavit, disposuit, 2) armavit se;
DR pul, arcu armati. — ohana a%,xn‘;;g::_n o, dextra
et sinistra lapides projicientes; est periphrasis fundee, in
qua Benjaminitee imprimis erant exercitati, cfr. Jud. 20, 1G;
igitur funditores.

8. buuy, separarunt se i. e. secesserunt, transierunt. —
sy L= amay; Gaditas fortitudine ct rei militaris peritia
insignes fuisse, constat etiam ex 5,18 scqq., cfr. verba
Jacobi Gen. 49, 19. — mx (a px i q. y, protexit), scutum
majus, totum militis corpus tegens, Gr. Jvpsds. — rar

i, q. noym, 5égv, hasta, lancea, plur. somn — san2ym

ﬁryg':s :H-;r:xl‘.j_-";g, caprearum iustar in montibus veloces,
cfr. 2 8am.1,19. 2,18. Esax V. ooy, plur. a wny.

15, vy (Cthid) ve vnvmy (Kii), 7ipe ejus; nmy (m09)
nullo alio loco exstat. — m=~z, fugit, Hiph, fugavit. —
sy (sing. puy, vallis), h. L. incolw vallium; Gesenius
suspicatur, legendum essc =py, Inakite.

18.  mwsh mam, spiritus sc. Dei induit i. e. implevit, cfr.
Jud. G, 34, 2 Chr. 24, 20. — cwibun iz (Kri), dua tri-
statarum, cfr, 11, 11.

19. n'q-lzg; principes, ubique de principibus Philisteo-
rum, — swmnb nxea, consulto eum dimiserunt; hoc nar-
ratur 1 Sam. 29, 6 seqq.

21. by, contra turmam illam, sc. Amalekitarum,
cfr. 1 Sam. ¢, 30.

23. 7;_5}3, alacer, strenuus fuit, szx> 7;{53-3 s, Nz¥ o
(v.8.) ad bellum expeditus.

29. a7 (@ ¢z, multas fuit), multitude, mazima pars.

31. s amps iy, nominatim designati(zpy, perforavit,
confodit, 2) discrevit, distinxit, unominatim appellavit),
cfr, 16, 41. Am. 6, 1 ov2py, nobiles, proceres.

32. mm;}’;» TR UM, Lemporum periti; plerique  hoc
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intellizunt de astronomis s. astrologis. Interpres Syrus
~ v 2

> 7 14

habet (oTLLoLD Pona wajs, S20 Lempore sapientissimi;
legit igitur pro oonyb, temporum, eosh s Enya, suo tempore,
qua lectione, levissima mntatione effecta, sensus ltonge aptior
oritur; minime enim intelligitur, eur scientia astronomica,
cui nullo alio loco Issacharitee dicuntur operam navasse,
hic, ubi sermo est de virtutibus bellicie, commemoretur.
Tamen a lectione recepta non opus est discedere, si expli-
catur de prudentia civili, quae temporum rationes curct,
et quid pro iis in republica sit faciendum, quid non facien-
dum, sciat (ita J. D, Michael., Maurer) ), cfr. Esth. 1, 13
SnET NPT S wRI.

33. =7y, ordinavil, disposuit, fere i. . =27 et 57y (inde
i) grex), 2) aciem instruxit, wmilitavit, ita h. 1. et v. 88
plene m3mzm =y, — =by sb=xba, animo non doloso, animo
sincero, i. q. by =3ba (v. 38), cfr. Ps. 12,3 s~z =by =b3,
duplici animo loquuntur.

40, ebzy (sing. mb39), placentx e ficibus aridis in mas-
sam coactis confectee, Gr. wehet9ar. — eppx (sing. pray,
rad. poy exaruit), uvae passe el placentxe inde facta, Gr.
oTapideg.

Sectio X1.
2 Sam. V, 11. 12. 1 Chr. XIV, 1. 2.

Iiramus, rex Tyri, mittit Daevidi ligna et fabros ad

palatium ei exstruendum.

11, w, cedrus, arbor admodum procera, in Libano
olim frequentissima (j23tm »rx Ps. 29, 5. 92, 13. 104, 16),

1) Gesenius in Lex. man, p. 806 vertit: temporum gnari, astro-

logi, sed p. 142 temporis rationum periti.
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cujus lignum odoratuni, enode et putredini minus obnoxium
templo palatiisque regiis exstruendis adhibebatur. — v
(a v, ;{agofao‘sw, incidit, insculpsit), pr. sculptor, deinde
faber (et ferri et eris et lapidum el lignorum), Gr. Téz-
Twy. — =%, paries, murus. — siam, pro quo in L p. muzb

qui exstruerent.

Seciio XKI.
2 Sam. V, 13— 16. 1 Chr. X1V, 3—7.
Filii Davidis Hierosolymis nalti.

(Cfr. 1Chr. 3, 5—9).

Sectio XIIN.
2 Sam. V, 17—fin. cap. 1 Chr. XXV, 8—fin, ¢.

David bis cum Philistais feliciter pugnat in valle

Rephaim.
2 Sam.

17, mwms-bx 99wy mmxzis non potest esse arx Zion

(v.'7), nam ibi David habitabat (v. 9), ut non dici posset
ad eam descendere; intelligendus est locus aliquis natura
munitus, in quo castra sua ita posuit, ut ab hostibus obrui
non posset; igitur descendit ad munimenta, sc. ut defen-
sionem pararet 1); Luth. ,er 3og Hinab in eineBurg.”
Syrus interpres habet Z.O;O_\Mo, obsidio; igitur legit maxnm
ita etiam Michaelis: ,er ging binunter den Belagerern ent:
gegen”, et Dathe: descendit ad oppugnantes. Sed muta-
tione textus non opus est,

18. wuy, dimisit, diffudit, Niph. diffudit se, cfr. Jud.

1) Vulg. v. 7 et 9 vertit ansen arcem, h. L presidium.
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15, 9. — zswzy puy; de hac valle v. qua supra notata sunt
ad 1 Chr, 11, 15.

19. =iz g 7;}51::5;3, cfr. 2, 1.

20. b'vx;-l;?-’;:g:-;, locus z'rruptz’onun.;; yn3, rupit, perru-
pit, p-2, ruptura, irruptio. — v paps i. e sicut aque,
quando cum impetu feruntur, omnia perrumpunt et obruunt.

21. 2yy, modo in plur. &v33y, simulacra idolorum, ex
2wy, laboravit, formavit, finxit. — bxwyw, et abstulit ea;
xi, sustulit, extulit, 2) tulit, portavit, 3) ahstulit; respondet
omnino Gr. aipery. In L p. Chr. dicitur David idola com-
buri jussisse, cfr. legem Deut. 7, 3.

22. mbyb = evphy, iterum ascenderunt.

23, opome by 2om, circomducito exercitum tuum  ad
posteriorem partem eorum, ut eos a tergo aggrediaris, —
b nNan, el invade eos; N3 sequ. by v. Ly v. b significat
supervenire alicui, invadere. — v, pr. subst. p‘ars antica,
frons, sed ubique prep. covam, Lwwn, a fronte. — nwsa
(sing. wo3) mori. ‘

24. e S, strepitus incessus i. e, motus quidam in-
solitus (Luth. et Michael. ,ein Raufden’); hoc repeten-
dum videtur ex opinione antiquornm, prasentiam numi-
nis per flatum indicari. — yam, cognatum cum wwm,
1) secuit, incidit, 2) acuit, 3) acer, strenuus fuit. Non-
nulli vertunt yamn mw tum moveas te, al. tum viam abbre-
vies, in oppositione ad circuitum in v. praced. commemo-
ratum, sed plerique: tunc expeditus esto v. festina (Luth.
#f0 gaue dich”, Seb. Schmidt, Joh. Simonis, J. D. Michael.
ofo faume nicht”, Dathe, Schulz '), Gesen.); adj. prry est
strenuus. LXX, sensum magis quam verba b, l. exprimen-

1) Scholia in Vetus Testam., vol. II. Norimb. 1781,



tes, habent 7oze xcrafioy moos airovs, et Vulg. tunc
inibis proelium. In L p. Chr, exstat rm=bna ngn ™.

25. -vzy, oppidum sacerdotale in tribu Benjaminis; in
L. p. Chr. legitur Y¥ss. — =), urbs Levitarum in occidentali
tribus Ephraimi parte inter Bethchoronem et mare sita,
cfr.” Josv. 16, 3.

.

Sectio XTIV,
2 Sam. VI, 1—11. 1 Chr. cap. XTIIL.

David communicato cum_populo consilio arcam sacramn
Kirjathjearimo Zionem transferre instituit, sed, quum
Jehova temeritatem Uzzw: morte puniret, rex perter-
ritus in @edibus Obededomi eam deponit, ubi per tres

menses manet.
2 Sam.

I. poM, et congregavit '), fut. Kal. ab pon; forma
vulgaris est mexs, nostra occurrit preter h. I, Ps. 104, 29;
cfr. 2 Sam. 20, ‘) o)) ab =y, Ps. 139, 20 S Pro mamgNe. —
~3ma, aut electus, part. Pual a =ma, plur. svpma (Vulg,
J. D. Michaecl., Dathe), aut juvenis (forma dagesch. ’;:bﬁ)
plur. tvma, ita LXX mavre veaviev, Luth. ,alle junge
Mannfdyaft.”

2. s vboan; ya bl oindicat motum ad locum, ita
etiam Gen. 13, 11 et Jud.'7,3; in . p. 1 Chr, 13,6 exstat
= loc. et by, mom “opn (i. e. cives Judx), oppidum in
septentrionali tribus Jud® parte situm; alibi dicitur =bya
et =gy roop (utrumque nomen in L p, Chr, ct Josv. 15, 9),
etiam Bé;—ng?p_ (Josv. 15, 6G0. 18, 14). Antiqui interpretes
perperam =t¥z ut nom. appell. accipiunt (LXX amo zov

1) Non commutandum est cum alio poy, fut. Hiph. -a gey, addidit.

-
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apyovtwy lovde, Syr. ifoo?hy f;—ﬁé <2, Vulg. de viris
Juda); ita etiam Luth. ,,auf»xben Biirgern Juda,” — yy,
arca, cista, usurpatur 1) de ‘arca pecuniaria (2 Reg. 12,
10. 11), 2) de arca ferali (Gen. 80, 26), 3) swpissime de
arca sacra, in qua dne leg.um tabule reposite erant, Di-
citur hec mwmym py, arca legis (Exod. 25, 22. 26, 33),
nva7 N, arca foederis (Josv. 3, 6. 4,9) et mim=rmz ymy,
(Deut. 10, 8. 31,9. 25, 1 Chr. 15, 25. 16, 37), =y 7w (v.9
sqq. 1 Sam. 5, 3. 4. 6,8 sqq: 7, 1) et bﬁ‘.j‘B;;::‘.lj 7 (h. L1 Chr.
13, 6 8qq. 1Sam. 5, 1. 10) s. Ty “.‘15:3 7oy (1 Sam. 5, 7
sqq.), a LXX 9 zfwrog tov paptvpiov s. tig dudiamg
(Hebr. 9, 4) s. 7o Jeov; describitur Exod. 23, 10—22 et
37,1—9. Sedes ejus vulgaris erat adytum tabernaculi sacri
et templi Salomonei; interiit una cum templo a Nebucadne-
zare destructo. — Y oY ooy NP TN -w_n_\ nonn. con-
Jjungunt cum wby: super qua invocatur 7(07711212, nempe
nomen Jehovee, al. cum : cujus nomen vocalur nomen
J.; sine dubio pro priori £v legeadum est =i, quod ad =yix
referendum est: udi tnvocabatur nomen Jehove, ita LXX
dp’ N dendaj 9y T Gvoua ToU rvgiov xedyuivoy iml TV
Xepovfiv ¢’ «ltijc, Syr., Yulg. et plerique recentiores
interpretes. 145':,3 22027 S, {iusidentis Cherubis super ea.
B3N entia mystica, ad ideam majestatis divince exprimen-
dam ab Hebrais excogitata, quorum descriptio exstat Ezech.
cap. 1 et 10. Commemorantur primam Gen. 3, 24 paradisum
custodientes; deinde Exod. 25, 18 seqq. dicuntur duo Che-
rubi, Jehova jubente, in operculo arce foederis collocati;
postea, imagine a terrena Jehove scde ad coelestem trans-
lata, dicuntur Cherubi solium ejus per nubes gestare
Ps. 18, 11, 2 Sam. 22, 11). Erat opinio tum inter Judaos tum
inter Christianos recepta, nubem (my"p%) tanquain sym-
bolum prasentize divine arcee foederis perpetuo insedisse.

.
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Orta est hac sententia ex prava interpretatione Exod, 25, 22,
Lev. 16, 21), 1Reg. 8, 10—12 illorumque locorum, ubi
Jehova dicitur insidere Cherubis (prater locum nostrum
1 Sam. 4,4, Ps. 80, 2. 99, 1 etc.), que formula tantummodo
indicat, Jehovam presentem fuisse in adyto, minime vero
eum tali visibili signo presentiam suam indicasse 2).

8. =9, vehi, Hiph. vehi fecit. — mm n’;;_:g-’:zg', in
plaustro novo; plaustrum mendose adhibebatur 3); hnmeris
enim portanda erat arca a Levilis, cfr. Num. 1, 50. 4, 15.
%,9. 1Chr, 15, 2. 13. 15. — TYIID MUN 2TEN Rhan ﬁ'msig;j,
sustulerunt eam exr wdibus Abinadabi in colle sitis, cfr.
1Sam. 6, 21. 7, 1, ubi arca, postquam Israelitis a Philistxis
remissa fuerat, Kirjathjearimi in edibus Abinadabi deposita
fuisse dicitur. tys3y Vulg., Luth., Schmidt male de urbe
Gibea accipiunt. — wrx, LXX oi adelgor cirob; igitur
“legerunt ey,

4. myaps — N, sustulerunt eam ete.; similis repeli-
tio occurrit 4, 7, cfr. etiam Gen. §, 22. 24. 6,11,12. LXX
verba nostra omittunt, et conjungunt zsqbi jn £y cum
ultimis verbis v. 3. Dathe, qui etiam ea omi.t‘tit, putat, ante
ty excidisse nyyy, Uszza erat cum arca, qux verba innue-
rent, cur hic arcam tangeret, non frater ejus Achjo, qui
arcam precederct.

9. prip i, q. pmy, risit, Piel jocatus est, lusit, laudes

1) In L ¢. Lev. hxe verb:li Jehove exstant h:b;n-';y TEDX Y3,
in nube apparebo super opcrculo. %3371 intelligendum esse de
Jumo suffitus, per pontificem effecto, patet ex v, 13.

2) Cfr, C. G. Thalcmann Tractatus de nube super arca focderis,
commento Judaico, iterum cditus cum vindiciis Lips. 1771,

3) Per errorem Israclite Philisteos imitati sunt, cfr. 1 Sam.

6, 7 seqq.
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cecinit. — oy 3y boa, omndbus lignis cupressinis i. e.
variis instrumentis e lign.o cupressino factis. In L p. 1 Chr.
13, 8B legitur mayiay 7'9—’5;;, omnibus viribus: et canticis. —
=33, mmﬁ()a, citha;a, instrumentum musicum, decem chordis
instructum, in quo tractando David excellebat. Secundum
.losephum (Antiqu. VII, 12, 3) plectro pulsabatur, sed 1 Sam.
16, 23. 18, 10. 19,9 dicitur David manu illud tractasse. —
=) v. b=y, 1) uter, 2) instrumentum musicum, nablium,
Gr, veffhe, quod Josephus (1. ¢.) duodecim chordis munitum
et digitis carptum esse dicit. Soxepe commemoratur juxta
N3 — o, tympanum, in oriente a mulieribus saltantibus
pulsatum, circulo ligneo constans membrana obducto et cre-
pitaculis aneis instructo. — basaya, . Agy., instrumentum
ab agitando dictum (vad. s, moveri, agitari), tintinnabula,
crepitacula, sistra, ut ¢eiocroov a oziw. Pro cwiymm 1 p.
Chr. habet m-yxrm, tube. — obyby (plur. a Lyby, tinnitus),
cymbala, in 1. Chir. by, quod idem significat, utrumque
a by, tinniit.

6. 3ya, Arab. J}_;, in univ. significat locum complana-
tum (rad. \;”, leevigatus fuit), spec. aream, in qua
fruges triturab;mtur, Gr. &lov; in plur. my.  Pro
753 7 legitur in L p. 5 3. — mbuim s. wy, extendit
manum suam. — i3 ymNS, el prehendit eam; arcam sacram
manu attingere sub poena mortis Levitis prohibitum erat,
Num. 4, 15, — =pay suny, feriebant i. e, recalcitrabant
boves, sc. currum trahentes. Ceterum varie explicatur:
LXX mepiéoracesy avTny 6 péoyog, Vulg. calcitrabant
boves et declinaverunt eam, Schmidt declinarunt a via
et Luth. ,bie Ninver traten beifeit aus”, Michael. ,bie Odyfen
wollten fic) (03 reidfen.” — amom, percussit eum, sc. violenta
et repentina morte. — by, &, Aey., error (rad. mby, erra-
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vit) indicat delictum in irreverentia erga majestatem divi-
nam constans, temeritatem, Luth. ,Frevel”.

B. % v, wegre tulit David, LXX ndunee, Vulg.
contristatus est, Luth, et Michael. ,®. ward betrabt’;
=, quod vulgo de ira usurpatur (cfr. v. 7, ubi LXX ver-
tunt ¢Gvuedn), interdum tristitie potius quam ire affec-
tum designat, cfr, Gen.4, 5.6, 1 Sam, 15, 11, Jon. 4, 4. 9.

10. =v3 v, wrbs Davidis i. e. arx Zion, cfr. 3, 7. —
ga—nzs erat Levita, cfr. 1 Chr. 15,17 seqq.

1 Chr.

1. py, consilium dedit, Niph. 1) consilium admisit,
2) consilium iniit, deliberavit, Gr. [ovievecFar. —
BAELNTT MM, yehicegyoe, tribunis pang v, éxaTovTagyot,
cenluriones. :

2. h)ipt:i; memy, festinanter mittamus; g, pr. rupit,
deinde irrupit, irruit, festinavit.

5. ‘a1 pvagn swi=pa; describuntur fines terree Israeli-
tarum; =:mws indicat terminum australem occidentem ver-
sus, mam terminum septentrionalem orientem versus. =y=ot
8. Y 8 =Fy est nom. pr. fluvii ab aquis limosis et tur-
bidis sic dicti (rad. ==y niger fuit, Job. 30, 30)); prater
h. 1. nominatur Josv.13, 3, Jes. 23,3 et Jer. 2, 18. Dissen-
tiunt interpretes de hocce fluvio. Alii, inter quos Gesenius
et Winer, Nilum intelligunt, cujus aquam ob lutum semper
subnigri coloris esse constat, cfr. Jes. 23, 3, ubi synonyma
ponuntur =iy et =3, quo nomine Algyptiace originis
Nilum innui nulla est dubitatio; alii negant, === Nilum
indicare, tum quia h, I. et Josv. 13, 3 terminus Palestinze

1) Eodem modo torrens Kedron (¥"1p) nomen habuit a =7, niger,
turbidus fuit.
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ponitur, fines vero Israelitarum nunquam usque ad Nilum
porrigebantur, tum quia 1. c. Josva dicitur R ]
:.:j-_sx__vg o5y, 8., qui est ante Hgyptum; explicant nomen
de fluvio in australibus Palaestinae finibus juxta desertum Ara-
bix, urbem Rhinocolura s. Rhinocorura (hodie El Arisch)
alluente ct in mare mediterrancum labente (alibi byvxn bma,
Num. 34, 5, Josv. 15, 4. 47, Jes. 27, 12). Videtur -y
nomen fuisse plurium fluviorum (cfr. Josv. 19, 26 msb ~mmy),
ct Jes, 23, 3 ac Jer. 2,18 Nilum, h. vero l. et Josv. 13,3
torrentem illom intelligendum esse. — ar, Hamath, urbs’
Syriee etiamnum nobilis, ad Orontem sita, a Gracis Em:-
qaveac dicta.

10, oy b, coram Deo, pro oabar jmn oy, ad arcam
Dei (l. p. 2Sam 6, P, quae specialis Dei prasentiz sym-
bolom erat.

\

Sectio XYV,
2 Sam. VI, 12—fin. cap. 1 Chr. XV, 1—XVL, 3.

David arcam magna cum solennitate per Levitas in
locum ei in Zione paratum ex cedibus Obededomi
deducit.

2 Sam.

13. =y oaipd; Levitee jam humeris arcam portabant
legi convenienter, cfr. 1 Chr. 15, 2 seqq., ubi narratio ube-
rior exstat. — nw, pinguis, saginatus, ouTerTog, ut subst.
pecus saginata. Sacrificium regis accuratius indicatur
1 Chr, 15, 26: septem boves tolidemque arietes.

14. =mo, Pilp. =373, saltevit, i. q. =py in L p. 1 Chr.
15, 29. — 43N, ephodum s. humerale, vestimentum quod-
dam a summo pontifice atque etiam aliis, imprimis sacer-
dotibus, super tunica et pallio gestatum, manicis carens et
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duabus plagulis constans. Quod materiam attinet, summi
sacerdotis humerale auro, purpura ceerulea et rubra, cocco
byssoque contextum erat (Exod. 2S, 6—12), reliquorum
contra e linteo factum, ita hoc, quo David utebatur (72
filum, coll. fila, maxime linea, inde lintewm). Depositis
vestibus regiis, ex pio et humili animo se non tanquam
regem, sed ut musicum sacrum gessit.

15. mysn, tumultus, letus clamor, a ym, tumultuari.

16. wom, subsiliens, tripudians.

17. Lrni, non tabernaculum Mosis, quod Gibeone fuit
(1 Chr, 16, 39), sed tentorium novum in Zione a Davide
exstructum. — by, pr. id, quod in altari offertur, deinde
spec. holocaustum, sacrificium, quod totum concremabatur. —
gby, pr. retributio, inde gratiarum actlo, evsby may v. absol.
b, sacrificium eucharisticum, sacrificium ad gratias agen-
das oblatum,

19. bm, placenta, maxime in sacris adhibita, libum
(rad. 57213 perforavit; liba enim perforabantur). — npuR
occurrit tantum h.l. et in loco parall. 1 Chr.16,3. LXX
vertunt &cyepirnv, panem tostum, Vulg., quam sequitur
Simonis, assaturam bubula carnis, ac si compositum esset
ex wx, ignis, s. rad. inusit. myy, assavit, et =g, bos; alii
vocem derivantes a rad. -gv, pulcher fuit, reddunt fru-
stum pulchrum, portionem honestam carnis (Luth. ,ein
Stud Fleifch’, Seb. Schmidt, J. H. Michael., Stock 1); alii
viaticum unius diei (J. D. Michael., Dathe, Schulz); Gese-
nius intelligit certam potus mensuram, calicem, et refert
~ptit ad rad. Athiop., que significat mensurare. — muisein
preter h. L. et L p. Chr. legitur Hos. 3,1 et Cant. 2, 5;
significat libum ex wvis passis confectum (J. D. Michael.,

1) Clavis linguss sancte Veteris Testam., ed. 3, Jenx 1735.
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Dathe, Schulz, Winer!), Gesenius), a multis vero explica-
tur de lagena vini (Luth., Schidt, J. H. Michael., Stock,
Simon.)

20. 4925, gravis fuit, Niph. honoratus fuit; S35 =,
quanta fuit gravitas! — ovpan qmy nby nbyID, sicut
sese nudant homines vilissimee conditionis. rwbay, infin.
absol, Niph. pro nby;, cfr. Jes, 22, 13 ring pro hm‘.j —
™ 8. pa, homo vanus, levis, nequam.

22. a3, judicio meo; LXX legerunt guvwa, &y 6(;19747-
{05 Gov, ex opinione tua, qux lectio preferenda videtur.

23. 95y i. q. 75 (Gen. 11, 30), proles.

1 Chr.

2. b &5, nemini licet bajulare.

8. spylx erat nepos Kehathi ex Uzziele, cfr. Exod.
6, 18. 22,

9. jmom et Dapy (v. 10) erant filii Kehathi, cfr. 5, 28,
Exod. 6, 18. '

11. =msy tempore Davidis pontifex maximus erat.

12, iy e (7, 11 8, 6. 10. 13. 28. 9, 9. 33. 34),
&oy0VTEs MaTpLay, Pro razy rea wtinq (7,'7), dgyovreg olwy
maToLLY, principes familiorum. — vp, sanctus fuit, Piel
consecravit, Hithp, consecravit se, lustravit se, cyvifec9
(de lotionibus et lustrationibus sacris). — % spisom=by,
elliptice pro 5 smangm =y wapn=by (v. 3).

13, oen nb mowinnaeb vp, quia antea 8. prima vice, sc.
quum arcam transferre vellemus (cap. 13), non wvos, sc.
adfuistis et arcam bajulastis (LXX 67¢ 0l% &v 79 mpdTepov
vubg elvar). w3, .l quia ab initio sententiz, ut Gen.
3, 14, mywinazzb pro mpwinaa b, pr. quod attinet ad
id quod antea; b non signiﬁcai‘e propterea quod, sed

1) Lexic, man. Hebr. et Chald., Lips. 1828.

[45]
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quod attinet ad, patet ex 2 Chr. 30,3, ubi~1zb pro b
est secundum id quod sufficicbat i.e. numero satis magno ).
w3 P, irruit in mos i.c. stragem nobis intulit, LXX
dubxowey &y uav. — vayez, debito modo, rite.

15. rom, vectis; a om, nutarc, vacillare.

16. wav, audivit, Hiph. audire fecit, vocem edidit, part.
pvavha, sonorus, Luth. ,hell”, cfr. v. 19. 28, c. 16, 5. 42. —
Amzib, ad piam letitiam testandam s, excitandam,

17. yovg erat Kchathita, nepos Samuelis prophete ¢
filio Jocle, cfr. 6,18 —23, ubi genealogia ejus exstat;
alius Heman commemoratur 2, 6, sc. filins Serachi, nepos
Juda patriarche. Ps. 88 tribuitur in inseriptione Hewmani
Esrachite, sed non constat, utrum fuerit Heman h, I,
inter sacr musice praefectos nominatus, an alius. — noy,
celeberrimus cantorum Davidicorum pn;a:fectus musicesjuce
modcrator (16, 4.5), originem duxit a Gersono, filio Levi
natu maximo, v. genealogiam cjus G, 24— 2S. Nomen
Asaphi duodecim carminibus (Ps. 50. 73—83) proescrip-
tum est, et 2 Chr, 29, 30 dicitur Hiskias rex Jeho-
vam carminibus a Davide et Asapho compositis cele-
brandum jussisse, quo loco etiam Asaphus nomine s,
pr. videntis i. e. prophete s. viri pii et sapientis, orna-
tur, — jnox erat Merarita, efr. 6,29 —32, ubi pater ejus
dicitur ~g~p, h. vere L spaesp.  Etiam alius Ethan nomi-
natur 2, 6, frater Hemanis, nepos Jude. Nomen Ethanis
Esrachite prafisum est Ps. 89, sed de hocce Ethane
interpretes dissentiunt pariter ac de Hemane in limine
psalmi proxime pracedentis nominato,

18. peywien, LXX oi devregor, secundi ordinis, cfr. 16, 5.

1) Cfr. Maurer Commentar. grammat. crit. in Vet. Test., vol, I.
Lips, 1835.
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mtin, secundus, adhibetur et de ordine temporis (ita de
filio v. fratre natu secundo, 1 Sam. 8, 2. 17, 13, 2 Sam.
3, 3, 2 Chr. 31, 12) et de ordine dignitatis et honoris, cfr.
2 Reg. 23, 18 myuip ymo, sacerdos secundarius, Gen. 41, 43
Mave Pagva,. currus ordine secundus, 1 Sam. 13, 9, Esr,
1,10. — 32 haud dubie errore seribarum in textum irrepsit.
Non est nom. pr., ut Villg. vertit ¢/ Ben, quoniam y pree-
fixum non habet; v. 20, ubi eadem nomina repetuntur,
hoc j2 non legitur, neque LXX illud legerunt; Syrus vero
conjungit cum sequenti nomine (\\AL;.J -,.é, Jilius Neojelis
pro Jaazielis), quod tamen ab illo littera y sejungitur.

19, pwiamy, cantores wvero illi tres (v. 16, 17) se.
adstabant. — ywpuinb, ad resonandum, ut sonus procul
audirctur , LXX 700 axovodijvew moujcae, Luth. ,Delle ju
flingen.”

20. nﬁq@_x}-%p; de hac voce, ut in univ. de omnihus °
musicee apud Ilebraxos artis terminis diversissimee sunt
virorum doctorum sententiee. Dathe statuit, nimby=by sy
esse nablia, que sonum acutum (ab moby, puella) ederent:
Etiam Gesenius musby accipit ut formam pluralem vocis
n@’?y_; non vero intelligit de sono acuto instrumenti, sed
de voce virginea acuta, que illis instrumentis adjuncta
fuerit, et putat, mwmby (quod etiam in Ps. 4G inseriptione
occurr.) -opponi nwpny (v. 21 Ps. 6, 1. 12, 1), forme foem,
vocis »waw, octavus, quod explicat de voce ima et gravi
virorum, dum plerique n-_;->;u:5-">§y conjungentes cun priece-
denti nymio, citharas octo chordis instructas s. oclochorda
intelligunt.

21. mwh, da ut precinerent v. canlum regerent; wx,
Piel preesse (23,4), spec, cantum preeire, unde part.
mg3a, quod in titulis 53 psalmorum et Hab. 3, 19 occurrit:

prefectus rei musice, preecentor.
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22, nipn (a sy, portavit) portatip, 2) onus, quod por-
tatur, 3) effatum, sententia, oraculum, 4) cantus. Nonn.
reddunt nima =~ prefectum portationis, sc. arce); rec-
tius vertitur comcenlus musici moderator, LXX &pywv
tav oo, Luth. ,der Sangmeifter.” — wipwa =cv, docendo
v. preecinendo melodium.

26.  'w1 =~ypn s, quum Deus faveret Levitis; i. e. quum
viderent lsrai'elitae, Levitas sine noxa arcam portare, et ita
intelligerent, Deo hoc non displicere.

27. bzqgn verbum quadrilitt, am. Aey., cinctus, indulus,
unde n’;;j@,.tegumentum, pallium (Dan. 3, 21).

Sectio X VI,
1 Chr. XVE, 4 —36.

Rex ministros arcee constituit, quibus carmen eucharisti-

cum, quod hac occasione composuerat, canendum tradit.

4. =3¢, recordatus est, meminit, Hiph. in memoriam
revocavit, 2) commemoravit, spec. cum lande commemo-
ravit, laudavit, celebravit, i: q. verba sequentia i3 et btm,

8. Carmen, quod continetur v, 8—36, compositum est
ex Ps. 105, 1—15 (v. 8—22), Ps. 96 (v. 23—33) et
Ps. 106, 1. 47. 48 (v. 34—36). Ili psalmi haud dubie per-
tinent ad tempus @tate Davidis longe recentius; imprimis
verba v. 835 (Ps. 106, 47): recollige nos et eripe nos ex
gentibus exsilii Babylonici tempora arguunt. Forsan adhi-
biti fuerunt in consecratione templi secundi, cfr. inscrip-

tionem Ps. 96 apud LXX: &re 0 oixoc rodounrer usre.

1) Ita Michael. ,GhHanania bder Vorfteher bder Leviten im Tragen
follte bavauf Ad)t geben, daf beym IJragen der Lade bed Bunbdes
nidyts verfeben voirde.s



69

Y aiyuclociay, et ita facile autor Chronicornm ad similem
solennem occasionem sub reguo Davidis eos referre potuit.

19. Pro zpnwma in L op. Ps. 100, 12 exstat cnisms, quod
LXX et Vulg. etiam h.l. legerunt. Syrus vero et Chal-
dzus utroque loco lectionem tpriwma exhibent.

K

o v
27, Syr. io?“" gaudium, letitia, a 7y, Syr. i_rn,
Chald, n7m, gavisus, letatus est.  Pro mym legitur in I, p.
Ps. 96, 6 nawem, ornatus?).

Sectio X VI
1 Chre. XVE, 37 —fin. cap.

David sacerdotes et Levitas Gibeone relinquit ad cullum

sacrum ibi in tabernaculo Jehove curandum.

39. youim, habitaculum, sape occurrit ut nomen teber-
naculi sacri, et absolute positum (Exod. 23, 9. 26, 1 seqq.
40, 9 seqq.) et plene gy =7yzvn, tabernaculum legis
(Ex. 38,21, Num. 1, 50, 53. 10, 11) s. ut h. L. s yoUn, —
TERI2 NN Fpa3, ie loca excelso Gibeone, cfr, 21, 29, 1 Reg.
3,4, 2Chr. 1,3—13.

41. =y, religuie i. e. reliqui, oi Aowmoi, a =¥, reli-
quus fuit. — tvamz, electd, cfr. 7, 40. 9, 22, —- 2R3 MR
neavs, nominalim ;lesignatz‘, cfr. 12, 31,

42, e e opeyy; . hec verba prorsus redundant;
videntur errore scribe ex v. 41 repetita. A LXX omissa
sunt. g

43. Cfr. 2 Sam. 6, 19. 20. =39, 1) circumivit, 2) reves-
sus est, ¢mieToépery, i. q. an.

1) Ceterum quod explicationem horum carminum attinet cfr,
E. F. C. Roscnmiilleri scholia in Psalmos.



Sectio X VIIL.
2 Samn. cap. VIE. 1 Chr. cap. XViIE.

David cum Nathane prophela consilium de templo Jehovee
exstruendo communicat, sed Nathan jussu Dei hoc ei
interdicit, addita tamen promissione de filio successore,
hoc consilium ejus exsecuturo, et de perpetuitate regni
cjus, quamobrem David gratias Deo agil.

2 Sam,

1. yasmik =Yooy =wqon ‘17>‘.‘_."::§.h'1n':1 y» et Jehova ei quietem
ab omnibus hostibus ejus concesserut; pertinent igilur
hxc ad ultimos annos regni Davidis. msz, quievit, Hiph.
mo quiescere fecit, sequ. dat. quictem concessit alicui;
verba nostris simillima occurrunt Deut. 12, 10, 25, 19,
Josv. 23, 1, ubi LXX vertunt mwom zaraaedew (cfr. infra
v. 11 snian, evasteiow), h. vero I. habent xcrexdroovéuw-
oev abrov; videntur igitur pro = —mma legisse B,

2. 7:3;%:5 ot mpNi; rex, memor mandati divini Deut,
12, 10. 11, jam tempus adesse putavit, quo templum ex-
o 5
strueretur. — >, Syr. [, velum, auleeum, spec. ten-

torii (rad y=1, tremuit).

3. a1 53353 =yin 555 loquitur hic Nathan ut homo pru-
dens ex sua mente (x«re cuyyvdww, 1 Cor, 7, 6), sed v, 4

seqq. ut propheta s. interpres Dei (xar’ &mireyijy), de
~ voluntate divina edoctus.

6. joun3n bmia; de discrimine inter Lk et joun v. quae
notata sunt ad 1 Chr. 6, 17. In L p. 1 Chr. 17,5 legitur
1wom bk =Ly bnwa, ad quod supplendum est yown=lu,
versatus sum a lentorio ad tentorium et a tabernaculo
ad tabernaculum, i, e. semper mutavi loca tentorii et taber-
naculi. Indicantur diversee mutationes tabernaculi, qua
imprimis in peregrinatione per desertum factx sunt.



7. Pro "oy, Lribus, legendum videtur suri, Judices,
qux lectio exstat in L. p. Chr., cfr, v. il; omnes tamen
antiquee versiones lectionem receptam exhibent, Maurer,
qui eam rctinet, monet, intelligendas esse illas tribus,
que ante Davidis tempora summam imperii tenuissent, ut
Ephraim, Dan, Benjamin.

8. m (a mm i q. ), quievit, sedit, habitavit, Gr. veiw),
domicilium, impr. domicilium pecoris, pascuum, caula. —
jN2T Smwm, pr. @ post pecus i. e. ab agendo s. pascendo
pecore.

9. nobe s ba3, wbicunque tncessisti i.e. in omuibus
rebus tuis. — pang =uix ovbyn oyin, quantum est nomen
maximorum sc. regum ir orbe terrarum.

10. wmywy, plantavi eum i. e. sedes stabiles ei con-
cessi; hec metaphora sapissime occurrit; opponitur wny,
evellit, metaphor. expulit. — »nmn you1, wé habitet in
loco suo, sc. constanter et quicte,

11 's1 ov=ya1, et inde a die (i.e. et eo tempore),
quo judices populo meo Israeli preefeci; conjungenda sunt
hac cum v. preced., ita ut Silluk cum Soph pasuk post
bx-iy demum ponatur. — rva mivy sequ. 3 (h. . et Exod,
1,21) i. q. 5 no2 mn (v- 27, Deut. 25, 9, Ruth 4, 11), @di-
ficare alicui domum i. e. sobolem alicui dare.

12, Pro ny» legendum est xgv, quum Salomo eo tem-
pore jam natus esset (J. D. Michael., Dathe).

13. chw=ny sepissime occurrit de tempore admodum
longo, et sic potest accipi h.1. et v.16; constat ‘enim, familiam
Davidis per aunos fere quingentos regnasse. Sed Ps. 89, 30.
37. 38, ubi hec promissio Davidi data commemoratur, for-

mula tbiy—ny explicatur per omay vy, wnys, mwa?), que,

1) Cfr. ctiam Ps. 72, 17; wng=mah — obivh Sng ~m,
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nisi cum Gesenio!) hyperbolice dicta esse statuas, non
intelligi possunt nisi de ceterno imperio a Messia con-
dendo.

14, 355 sp-mamn wemozab B=mn ur; heec verba, de
Salomone dicta, citantur Hebr.1, 5, ubi transfernntur ad
Messiam; explicationi vero de Messia obstant verha pro-
xime sequentia, Similia leguntur Ps, 89, 27. 28; principes
in univ. dicuntur filii Dei Ps. 82, 6. — '» wnwma =uy; cfr.
Ps. 89, 32 seqq. my, flexit, torsit, 2) peccavit (unde yy,
perversitas, peccatum), Iiph. pravum fecit, depravavit sc.
viam s. agendi rationem (§y3-nx myn, Jer. 3, 21) h. e.
prave egit, cfr. 19, 20. 24, 17. Per o~

indicantur castigationes paternce, clementes. %33, percus-

T3y et by 1 e

sio, plaga (a i, tetigit, lwesit), adhibetur ut mzn et oy
imprimis de calami(atibus, quas Deus hominibus immittit, ita
Gen. 12, 17.

15, svpbn o -y, quem removi e comspectu tuo
i. ¢. quem removi a regno, ut tibi locum faceret, cfr. I. p.
1 Chr. 17,13. Pro 5w3p5n, quod Chaldeus cxpressit, LXX,
Syr., Vulg. legerunt ~35bn, & mpocwmov pov; ita etiam
v. 16 LXX et Syr. pro 5ush exhibent »3gh, qvomidy pov,
‘quae lectio recepte preferenda videtur, cfr. v. 26.

17. o i q. yomo et yarm, visio, revelatio, Goaotg.

A v. 18 sequitur gratiarum actio Davidis ob illud
promissum divinum., — xam, venit, sc. ad locum sacrum.
oy amh 2w, LXX et deduoey dvoimov xvgiov, Vulg. et

sedit coram Domino; J. D, Michael. et Dathe pro =um

alifs punctis subjectis legerunt =um, quod ponendum esset
ante Nam: reversus est et adiit i. e. iterum adiit locum

sacrum, sed hac mutatione non opus est, quum =vin verti

1) Lex. man. Hebr. et Chald. p. 745.
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possit mansit sc. diu; ita vecte Luth, ,und blied vor dem
Heren — wniwvan, perduaisti me; LXX vertunt sjydmnods
pe, ac si seriptum esset wmzmy, — &%, adv. loci: huc et
kic (Gen. 16, 14); :'”;L:—-,;a, h;wnsque, usque ad hunc locum,
ab hostibus olim possessum, nunc vero regiam meam et
domicilium tuum.

19, =y sitx eaw mm nkry; hee verba, ut ea quoque,
quee exstant in loco parallelo, difficillima sunt et diversis-
simis modis explicata. Antiqua versiones verbotenus ea
reddunt; LXX odrog 08 6 vduog Tov avdodmov xipté pov

soy o v ’ PPN o
xbpe, Syr. 1N 40 wah maalal oo Loy, heee est
tnstitutio hominis, Domine Deus! Vulg. ista est enim lex
Adam, Domine Deus! Lutherus, quem multi inter anti-
quiores ecclesiee nostrae theologos sequuntur, vertit: ,bdas
ift eine LWeife eined Menfchen, der Gott der Herr ift4, ita ut
innuatur Messias JecvFommog (mim wax by, ille homo,
qui est Dominus Deus). Seb. Schmidt et qui eum sequitur
J. H. Michaelis verba referunt ad ea, quee dicta sunt v. 14:
ego pater ei ero, ¢t ille filius mihi erit, que de Messia
intellisunt, et subintclligentes 5 quod exstat in I p. ante
pam vertunt: {dque secundum legem i. e. statum hominis,
Domine J. hoc sepsu: illud, quod locutus es, te fore
semini meo patrem et illud tibi filium, dictum est a te
secundum conditionem hominum mortalium et miserorum,
quorum redimendorum causa statum istum mortalem subi-
turus est Messias. J. D. Michael. interrogative verba sumit*:
Jift 0i3, o Herr, o Jehova! tem Graislauf der menfdylichen
Dinge gemdf?” Multi, inter quos Schnurrer 1), Schulz,
Dathe, hunc sensuin esse statuunt: et hac erit lex homi-

num v, hominibus observanda, i. e. promissio heec tua vim

1) Dissertationes philologico - critice, Gothe 1790, p. 263.
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Iegis habebit apud homines, quam a te lalam nemo morta-
lium irritam reddere poterit, coll. Lev. 12,7 nbvm naip NN,
hac est lex puerpera h. e. qua spectat puerperam, ib. 14, 2
¥nxn nin n nsn haec esto lex leprosi h. e. le'i)l'oso ser-
vanda. Sed quum L.l. omissio verbi mym durior esset,
quia in praecedentibus non sermo est-de lege, sed de pro-
missione, preferenda videtur aliorum explicatio: atqui heec
est consueludo v. agendi ratio hominis i.e. familiariter
mecum agis, ut homines cum hominibus agere solent (Gro-
tius, Maurer, al.). Verba mym> w58 non per appositionem
cum anteced. tyr conjuncta c”sse, quod Lutherus multique
alii statuerunt, sed in vocat. casn accipienda, ut antiqui
interpretes sumserunt, patet ex eadem Dei appellatione
v. 18, hoc ipso v. in antec. et v.20. In loco parallelo
1 Chr. 17,17 legitur ooy mim mbya bINg =np oo,
secundum verba: et respexisti me secundum modum
kominum (quoad) celsitudinem , J. Deus! (5 i. q. mvm,
modus, ratio; tb¥n, pr. ascensus, deinde locus editus,
celsitudo); sensus mihi videtur esse: familiariter mecum
egisti ex consuetudine hominum, dum promisisti mihi talem
dignitatem. Ceterum innumera sunt interpretationes; e. g.
LXX zci dneidég e wg bpacig evpdnov, i Dpwedg e,
Vulg. fecisti me spectabilem super ommnes homines, el ita
fere Dathe me singulari pree aliis hominibus prerogativa
dignatus es, Luth. ,ou Daft angefehen mich ald in der Ge:
ftalt eined Menfdhen, der in bder Hobe Gott der Herr. ift,
J. D. Michael. ,bu zeigeft mir den Glany eines aufs hodifte
erhabenen Menfhen, o Herr! o Jehova!” Maurer et me
intuilus es secundum hominum consuetudinem i.e. fami-
liariter mecum egisti (tu, qui es) ir loco excelso, Jova,
deus! addit: nisi fortasse mbyn de ipso deo dicatur: o

celsitas h. e, celsissime Jova deus!



20. mmmy-nn Py PN, Lo nosti servum luwm i. ¢. nosti
animi mei sensa.

21. mmz7 =m=va, propter verbum tuuwm i, e. promissum
tuum. In L p. 1 Chr. 17, 19 legitur =572p =93, propler
servum tuum. — =353, secundum cor tuum i. e. pro arbi-
trio tuo sine ullo merito meo. — mbsmy, pr. maguitudo,
concr. magna Dei facinora. — w723 =ny 5, ad indi-
candum s. indicando servo tuwo. In L p. legitur Pamd

S—bo-ny, res tantas patefaciendo.

22. pbmr, pr. subst. remotio, cum suff. praep. prater,
aljv. Cfr. h. v. cum Ps. 18,32, Jes. 45,5, Decut.G, 4,
Mare. 12, 29. 32, 1 Cor. 8, 4.

23, Im D""-‘:’fff ’DE:E'J ~ung =wn est objectum verbi mingh,
g1, ubi unum verum Deum significat, plerumque cum
verbo singulari jungitur; interdum vero, numeri grammatici
potius quam significationis ratione habita, sequitur preedi-
catum in plar., ita practer h. l. Gen. 20, 13. 35,7. In L p.
adest forma singul. stm. — taw, ponere, pro mpy, facere,
sibi comparare, ut sepe. — e, h. l. nomen celebre, glo-
riosum, ut Gen. G, 4. 11, 4, Totus versus ita vertendus est:
Quinam populus in orbe terrarum cum populo tuo Israele
comparandus est, ad quem sibi vindicandum Deus pro-
cessit, et ad nomen sibi faciendum et ad patrandum
vestri causa (aut, si pro nsb legimus cum Vulg., Syr., Dathe,

o

al. o> ejus cause) magna et terribilia erga terram
tuam propter populum (uum, quem redemisti tibi ex
Agypto, a gentibus et diis ejus. Pro sgawb J. D. Michael,
et Dathe legerunt w43b, quod exprimitur a LXX: 7ov &fe-
Astv ¢, et occurrit in 1. p. 1 Chr. 17, 21; secundum hanc
lectionem verba post rENeE n’;m;ﬂ sequentia ita vertuntur:
dum expulisti propter populum tuum, quem redemisti tibi
ex Agyplo, gentes sc. Cananeas el deos earum. Ceterum
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LXX vertunt manss ém<p02vemv, commutantes verbum N,
timuit, cum nxe, vidit, et pro 1-«:-1'7;;5_ legerunt obmn: 6utyj-
voucte, tentoria. . '

27. by, nudasvit, y1x =5y, nudavit aurem, revelavit. —
ﬁ:’?-h§ N¥71, invenit antmum suwm i. e, ausus est.

28. owmbyn nne L es dlle Deus, unice hoc nomine
dignus.

29, =3y b, placeat tibi fortunare; bwim, incepit,
interdum majori cum vi: pl(icet alicui,

Sectio XIX.
2 Sam. cap. VIEL. I Chr. cap. XVIIL.

Bella Daridis cum Philistweis, Moabitis, Hadarezero rege
Zobee, Syris Damascenis et Kdomitis feliciter gesta.
Preedam iis ereptam rex Jehovee consecrat. Ministri
regis.

Quum in hisce capitibus narratio continuetur de rebus
in bello a Davide gestis, quoad argumentum conjungenda
sunt cum 2 Sam. cap. d et 1 Chr. cap. 14, ubi priora ejus

bella commemorata sunt.

2 Sam.

1. v in Kal inusit,, Hiph. depressit, subegit. — wmpm
ESRYSD MR TN Ty Y, ef swmsit D). frenuwm metro-
poléoé‘ e manu DPhilisteorum (m2s, 1) cubitus, ulna,
2) metropolis, ut &y 20, 19) i. e. metropolin Philistorum
sibi subjecit 1), cfr. proverbium Arabum: t(radidit capi-

strum suum qlicui i. e. arbitrio ejus se commisit. LXX

1) Dc hac locutione v. Gescnius Gefdyidhte dev hebv, Spradye und
Sdyvift, Lips. 1815, p. 41.
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menr s vertunt Ty dpopwouén, Vulg. frenum tributi
et Luth. ,ben Dienftyaum”, J. D. Michael. ,die Huldigung”,
monens verha pr. significare aut frenum cubiti aut frenum
populi (mawa snn).  In L p. legitur moniay myy Gath et vici
ejus, quam lectionem Dathe h.l. recepit.

2. oton, funes, per meton. partes fune dimense. —
Mrya w8, donum ferentes i.e. tributum solventes, tributarii.

3. Pro =pyyu multi codices habent ~yyv, qua lectio
cxstat 10, 16. 19 et in 1. p. 1 Chr. 18, 3 seqq. Sic quoque
LXX 'Adpealeip et Josephus (Antiqu. VII, 5, 1) "4docSepos,
Vulg., Syr., Arabs. — pn2 v. n3%%, civitas Syrie (10, 6. 8,
P’s. 60, 2 motx omy), quae Damasco vicina fuisse et Hama-
tham comprehendi.sse videtur (cfr. I. p, Chr. mmon oty men),
unde hac urbs a3 fvory vocatur 2 Chr. 8,3 1). SyriZobam
Nesibin (V‘::'S—‘) urbem Mesopotamie esse volunt, eosque

secuti sunt J. D. Michael. ?), Schulz, Dathe. — 25 3msba
area 4, quum procederet (sc. Hadarezer), ut dominium
suum ad Euphratem restauraret (3 312 2w, pr. convertit
manum suam i. e. extendit limites regni sui ad} in L p.
2 37 =8, pr. posuit manum suam in). Alii suffixum in
'-.zn;}? et ¥ ad Davidem referunt, ut sensus hic prodeat:
quum David procederet, ut eam euphratensis regni partem,
quam Saulo rege Israelite occupaverant (1 Sam. 14, 47),

postea vero, rebus eorum inclinatis, Hadarezerus receperat,

1) Cfr. Rosenmiiller Hanvbudy dev bibl, AlterthumsEunde, vol. I. 2.
p- 250, Gesen, lex. man, p. 857, Winer Bibl, Realworterd,
II. p. 852.

2) De Soba Davidis, Nesibi, in Commentatt. societati regie scien-
tiarum Goettingensi per a. 1763—08 oblatis. Ceterum cfr, ad
cap. nostrum et cap. 10 ejusdem autoris histor. belli Nesiheni,
quee in cadem dissertationum collectione legitur.
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in potestatem suam redigeret. -my, fluvius, -~ ze?’
#oyiv, etiam omisso articulo ~my: Euphrates, clr. Gen.
31, 21, Exod. 23, 31, Jes. 7, 20. 8,7, Jer. 2,18, Mich,
7,12 (53 =i Gen. 15, 18, Deut. 1, 7).  Masoretha h. L
in margine apposuerunt nomen me, quod legitur in multis
.codicibus, in omuibus antiquis versionibus et in I, p- Chr,

4. i hﬁsp-:::_:-\;ilq nexn, milie et soptingenti equites;
apud LXX, in L p. Chr. et Jos. Antiqu. V11,5, 1 legitur
seplem millia, et additur mille currus. — ~23n (a Lan, pes)
pedes, ubique sensu militari. — ~py significat nervos pedum
equo succidere, quo corruat et operi impar evadat. — =y
currus, h. I. de equis curribus junctis, ita etjam 1 Chr,
19, 18, Ezech. 39, 20.

9. Pro pioma exstat in I, p. Chr. forma PRI, Da«e:ch
forti more Syrorum in 4 resoluto.

6, =wg3, WL preesidium, cfr. v. 14, 1 Chr. 11, 16. —
Y, tuitus est, servavit, victoriam dedit.

7. by (sing. wby non oceurrit) scuta; al. pharetras
v. spicula intelligunt (J. D. Michael., Schulz), — &2y,
h. ), milites, ut sepins, cfr. 2,12. — Sub finem hujus v,
LXX addunt: zet &afev alre Soveazin Bacthevs Alyin-
Tov, & T avefiver avrov &g ‘lspovcaliu dv fuéocug
‘Pofoccu viov Zoloudvrog, cfr, Jos. Antiqu. VII, 3, 3.

8. roa (LXX IMerefex), in L p. 1 Chr. 18, 8 nm=y
(LXX Meteféd), urbs ignota, — sm=a preeter h. |l com-
memoratur Ezech. 47, 16, ubi forma many exstat; vulgo
intelligitur Berylus, oppidum Phoenicum ad mare mediter-
raneum situmn, hodie Bairuth (udl/_,,,-) 1); in L p. dicitur

1) Ex L e. Ezech. videtur »nh3 Hlamathe vicinum fuisse, quare
alit Birtham, urbem ad Euphratem sitam, intelligunt, cfr,
Winer Bibl. RNeahwodrvterb, I. p. 181,
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139, quod multi Saturnopolin exponunt (y»s Saturnus, Amos
9, 26), quia Saturnus Beryti conditor putabatur. LXX in
utroque loco habent & toy &dext@v AdAcoy, smma appel-
lative sumentes a rad, 3, elegit. — aNn ;-,3-!;1_ neie,
magna copia cerisy in I p. Chr. hec addita sunt: ex quo
Salomo lacum cenexm (mmzm =y b e. lavacrum magnum
in atrio interiori templi Salomonei, quod describitur 1 Reg.
7, 23—26 et 2 Chr. 4,2—35), columnas et vasa enca fecil,
quae etiam h. 1. apud LXX leguntur,

9. wqin L p. dicitur i,

10. oy, in Lop. =9, — sbeb '17;—'5:5\:_5'5, pr. ad inter-
rogandum eum de pace i. e. ad salutandum eum, cfr. Gen.
43, 27. — ‘a1 0%, ad gratulandum ei, quod cum Hadare-
zero bellum gessérat eumque profligaverat. — marbn W
(Num. 31, 28, Joel 2,7) s. pvarmbnm wn (Jes. 42, 13), wvir
bellorum i. c. bellator, miles (ui.n@jgg vy, vir terrae, agri-
cola, Gen. 9, 20, mip vy, vir agri, venator, Gen. 29, 27),
h. . edversarius in bello, LXX avruxsiuevog, Vulg. hostis.
Ante =pyqnn subintelligendum est cum v. contra, LXX
10 ’A%aagé().

11. on, Kal et Piel subegit, subjecit sibi.

12, $my 3, Ammoniie, h.l. per prolepsin nominati
videntur, cfr.-cap. 10. — pay, cfr. 1 Sam. cap. 30.

13, &y =1 oy, aliiz D. magnam nominis famam et
gloriam sibi paravit, coll. 7,9.23, Gen. 11, 4, alii, quia
2 desideratur, rectius: 1. monumentum s. tropccum ere-
xit, cfr. Jes. 53, 13, ubi = synonymum est cum n°x. —
Pro ooy haud dubie legeudum est timn, que lectio adest
in nonu. codd., in vers. LXX, Syr.: Arab., in 1L pp.
1 Chr. 18,12 et Ps. G0, 2, et defenditur argumentis inier-
nis, quum v, sequ. occupatio terree Edomitice, qua illam

victoriam excepit, describatur, et antca commemorata sit
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victoria de Syris reportata. In L ¢. Chr. Abisens victor
dicitur, in Ps. cit. Joabus, h. I ipse David ). — rbn—nm,
vallis salis, ad australe litus maris mortui (rbp £2); in
eadem valle Amazia Edomitis magnam cladem intulit (2 Reg.
14,7, 2 Chr. 25, 11).

14, a3 ovpzy svw-bo . cfr, verba Jehovee Gen,
25, 23, Jacobi Gen. 27, 40, Bileami Num. 24, 18.

16. =wpyn (part. Hiph. a -5o1), memorie prodens i. e.
cancellarius, historiographus, annalibus regni pracfectus,
LXX 7 76v dmopmuarwy, in L p. 6 dmouvyuaroypcipog.

17, eomp amrey =3 ThRT) DWNTIR SIS quum ex
1 Sam. 22, 9. 11. 12, 20. 23, 6. 30,7 constet, Abjatharum
Sfilium Achimelechi fuisse, Achimelechum vero, a Saulo
interfectun, filium Achitubi, quumque in aliis ministrorum
Davidis recensionibus Zadolkus et Abjathar sacerdotes no-
minentur (1 Chr. 15, 11, 2 Sam. 15, 24 seqq., 20, 25), nulla
potest esse dubitatio, quin nomina . ]. et in L p. 1 Chr.
18, 16 transposita sint, errore tamen perantiquo in codd.,
nam unus Syrus interpres illam lectionem exhibet, LXX
vero, Vulg., Chald. receptam?). Pro wbpy I p. Chr.
habet sbmax, ut videtur vitio seriptionis, quum alibi in hoe
libro ut in Il Samuelis illud nomen occurrat. — Pro mmiy

1) J. D. Michaelis (Oviental. Bibliothet, vol. XIII p. 226) putat,
verba Ps. cit. nian=ry 5 28t 2¢n hic inter pax—ry et mb—nua
legenda esse: l.).av[d monumentum erexit , quun.z rediret ex
proelio cum Syris, et Joabus rediisset et profligassct Edomi-
tas in valle salis.

2) Eandem transpositionem invenimus 1 Chr. 24, 6, et vv. 3, 31 ¢j.
cap. pro Abjathar habent Achimelech; Marc. 2,26 contra pro
Achimelech legitur Abjathar, quare multi statuerunt, utrumque
nomen et patri et filio fuisse.
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legitur in 1 p. Chr. spyy (LXX ctiam h.l. Seoc), 20,25
N, — mgh0, scriba, Statdjecreter, LXX yocuparels.

18. 51_17?‘:?\:1_1‘ MRy Dy carnifex, a pop secuit, abscidit;
"nte, cursor publicus (cfr. Arab. ::L;, celer) a rtp, ;:L;,
evasit, fugit, i. q. wtp; non occurrunt hec nomina nisi
conjuncta articulo Br&ﬁxo et sensu collectivo: carnifices
et cursores i. e. custodes corporis s. satellites (Jos. Ant.
VIL 5, 4 cwparogiiarsg) Davidis, quornm erat tum sup-
plicia exsequi!), tum mandata regis quam citissime ad eos
deferre, qhi muneribus regiis prafecti erant; commemo-
rantur preter h. 1. 15, 18. 20,7. 23, 1 Reg. 1, 38. 44. Pro
srmzm legitur in L pp. 20,23 et 1 Chr, 18,17 "z -ty

preefectus satellitum , qua lectio h.l. recipienda est, —
™7 e 1 e et filii Davidis sacerdotes erant; multi
putant, tomp etiam principes notare, et h. L esse i. q.
s b tviinen, primates a lalere 7egis i.e. summi
regni administri (1. p. Chr.), sed Gesenius monet, notionem
sacerdotis unice veram esse. In altero loco parall, 20, 26 x~my
dicitur 5y5 ymp; videntur intelligi sacerdotes domestict.
Autor Chronicorum emendatione sua cavere voluit, ne
David sacerdotes alius quam leviticze stirpis habuisse cre-

deretur 2),

1) Cfr. 1 Reg. 2, 25. 34, 46, ubi Benaja prafectus eorum dicitur
supplicium sumsisse de Adonia, Joaho et Simei.

2) Ex h. L gravissimum argumentum petitur pro illa sententia,
hierarchiam Leviticam, in Pentateucho ad Mosen relatam,
tempore longe seriori (sub finem regni Juda) sensim sen-
simgue excultam fuisse, efr. II. Leo Rorlefungen {ber bic
Gefdyidite des Judifdjen Staates, Berol. 1828, p. 51—87, 118.
Num. 3, 10. 38 sub poena mortis interdicitur aliis quam poste-

ris Aaronis munere sacerdotali fungi.

6



82

Sectio XX,
2 Samm. cap. IX.

David amicitiee cum Jonathane memor filium cjus Me-
phibosethum in aulam suam vocat et fundis Sauli

donat. *

3. w4y Tonn, an nemo superest’; cry (ab ey, ces-
savit, esse desiit, defecit) pr. cessatio, defectus, et subst.
finis, cxtremitas (yax="pox Ps. 2, 8. 22, 28) et adv. non,
i gy, — :mn."‘;ss =9t benignitas Dei (cfr. 1 Sam, 20, 14
pRa i t=in)) i. e. summa benignitas, qualem Deus hominibus
exhibet ; alii: beneficentia jurejurando promissa, putantes
Davidem respexisse ad foedus cum Jonathane et Saulo,
jurejurando per Jehovam interposito, initum, 1 Sam. 20,
14—17. 42. 23, 18. 24, 22. 23 (J. D. Michael. ,bdie bey Gott
befdyworne Freundidyaft?, Schulz, Dathe). — wban w2, cfr.
4, 4, ubi Mephibosethi prima vice mentio fit.

4. mbwy (compositum ex =y, ubi, et #p, hic, ita) ubi,
distinguendum ab =y, tandem. —- ="5n commemoratur
17, 27 seqq. inter eos, qui Davidi in bello cum Absalomo
alimenta suppeditabant. — =29 b pro ~z7 &S (ie. sine
pascuo) 17,27, oppidum Gileaditidis.

7. xn-ix, melum depone; nimirum timere potuit
Mephibosethus, ne Pavid, crudelem regum Asiaticorum
morem sequens, totam antecessoris familiam exstirparet. —
svon S, S. avd twd, cfr. Gen. 28, 18, — v, mensa,
Toenelee (a wby, misit, emisit, extendit), ab extendendo v.
expandendo dicta.

8. rmn sbom, caméis mortwus i e. homo abjectus et
inutilis, cfr. 16,9, 1 Sam. 24,']5; similis phrasis sbn uiNe,
caput canis, 3,8, —' M Ny qualis ego sum, cfr,
Gen. 44, 15, ) ‘
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9. Ay b Losercus, i.q. 93y (v.2), cfr. 16,1, Gen.
22,3, 1 Sam, 2, 13.

10. 55;§|1 :rjé mm, wl sit cibus, quem comedat, i. e.
ut habeat, unde vivat.

11. ==bu=%3, ad mensam meam; hec lectio parum
apta est, quia non rex loquitur, sed scriptor in historia
pergit; sine dubio legendum est u=by =Ly, ad mensam
ejus, ut LXX habent: &1 15j¢ roaniinye Adcvid, et Syr.

. \"7? 75232\—:‘* \\-15-, ad mensam regis.

12, =y, 1) sedes, 2) habitatio, 3) ineole, habitatores,

a2 s$m, domestici,

Sectio XXI.
2 Sam. cap. X. 1 Chr. cap. XEX.

Chanun, rex Ammonitarum, legatos Davidis contume-
liose tractat, quam injuriam David bello wulciscilur,
in quo Ammonite cum Syris sociis suis magna clade

afficiuntur.
2 Sam,

2. spm my, W L amicitiam colere,

3. -pm, scrutatus est, investigavit, i, q. sequ. by,

4. jzv, mentum barbatum, barba, Syr. L;.s; (ip1 senex
fuit). Abscissio barbz pro summa infamia apud Orien-
tales habetur. — sTa, vestes -eorum (forma sing. 1y,
rad. 1192), modo h. 1. et in L p. Chr. — nmy, nates, (sing.
m, Jes.20,4), i. q. mpwen, anak dey., quod exstat in L p.
(rad. vip gressus est, Jes, 27,4, unde etiam yup, passus,
1 Sam. 20, 3). '

9. ttn, Hiph. convitiari, ignominia afficere, ariudiew,
Niph. fgnomim'a affici. — am=m vo iy (1 Reg. 16, 34
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s, LXX et No T fegiyer, Josephus '[eoryovg, Strabo
‘legtzof)g, urbs Palestine in \’iciliia Jordanis et maris mor-
tui (secundum Josephum 69 stadiis a Jordane et 150, stadiis
ab Hierosolymis distans), intra fines Benjaminitarum sita
In fertilissima terre regione, qua fonte largissimo irriga-
batur et fruticibus balsami palmisque abundabat, quare
etiam vocabatur tvyomi =vy, wrbs palmarum (Deut. 34, 3,
Jud. 1, 16. 3, 13, 2 Chr. 28, 15) '). A Josva devastata
(Josv. 6,24), jam temporibus judicum restituta commemo-
ratur (Jud. 3, 13). Herodes Magnus Hierichunte, quam
valde amplificavit, diem obiit. Nuune est vicus parvus
nomine Richa.

6. vx3, male oluit, foetuit, Niph, foetidus et metaphor.
invisus, odivsus factus est, cfr. 16, 21, — SRt Ve 25
absol., urbs Aseritarum in finibns Pal®stine borealibus
in convallibus Libani nec procul a fontibus Jordanis sita
(Num. 13, 21, Josv. 19, 28. 30. 21, 31, Jud. 1, 31. 18, 28);
secundum nomen hujus urbis Cicitur vicina Syriee pars
sima-rea oo, J. D. Michael, et Schulz intelligunt partem
Assyrie (Adiabenen) coll. namq Gen. 10,11, In L p. 1 Chr,
19,6 pro =ammmnog oan legitur zvam ooy, Mesopotamia. —
N2 o0y, Ve ;en, que supra ad 8, 3 notata sunt. — moyn,
nomen regionis in orientalibus Palastine transjordanensis
finibus site (Deut. 3, 14, Josv, 12, 5, 13, 11.13 una cum
=méa commemor,), unde propinquus Syrie tractus appel-

1) Quum ager Hierichuntirus, in medio deserto situs, totius
Paliestinee amoenissimus ¢t fertilissimus esset, Josephus (Bell.
Jud. V, 4) non dubitavit enm S<iov ywglov appellare. Videtur
urbs nomen traxisse a balsami rosarumque odore (rmn odo-
ratus est, S igitur locus fragrans); rosarum Hierichuntis
mentio fit Sir. 24, 18, - *
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labatur msyn £y (L p. Chr.) — S, regio transjordanensis,
qua ctiam commemoratur Jud. 11, 83 et 1 Macc. 3, 13
Topwov. — In L p. 1 Chr. 19,7 dicuntur Ammonite dzo
et triginta millia curruum conduxisse, in quo numero
versiones antiqua cum textu Ilebr. consentiunt ). Numerus
quidem nostro loco idem est (q’m by et mby migy=cme) 5
hic vero indicantur pedites.

8. =3¥n rmne, epa T Iog Tig milyg, in ostio porta
i. e. ante portam oppidi, sc. metropoleos Rabbe.

11. pw, firmus, fortis fuit (v. 12), sequ. 2 preevaluit,
superavz'l.

16. zbwm v. cabm (v. s.), urbs omuino ignota; hoc solo
loco commemorau.nr, LXX Aiddpu. — 5z in L op. dici-
tor o0, .

18. Pro owginn phw oowamwy 239 manp ¥2W, seplingenti
currus et quadraginta millia equitum, 1. p. Chr. habet

wban W BEN DUpENNT S0 bhokn nyay, septem millia equitum

T -

(pr. curruum) et quadraginta millia peditum, quod rec-
tius videtur, cfr. Jos. Antiqu. VII, G, 3.

19. by, integer fuit, 2) pacem (z3bw) habuit cum ali-
quo, Hiph. pacem fecit.

Sectio XXIIT.
2?2 Sam. cap. XX et XEK. 1 Chr. XX, 1—-3.

Durante obsidione Rabbe David adulterium cum Bath-
sebe committit eamque, marito ejus Uria e medio sub-
lato, uzxorem ducit. Quod peccatum a Nathanre pro-
pheta graviter reprehenditur, et a Jehova morte fili
er adulterio nati punitur, pro quo Salomo nascitur.

v

1) 8yr. tamen habet <42, cquitcs, non currus.
=
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Rubba tandem a Davide expugnatur, qui severa de
Ammonitis supplicia sumit.

2 Sam.

Cap: XIl. 1. v n:qu'z-\’:, pr. ad reditum anni i. e.
anno vertente, — twonboy mx nyb (Kri pezbn pro Cthib
zhantn fegendum, cfr. L p. Cltr 20 1), tempore, quo solent
reges in bellum exire (pr. tempore exitus regum) i. e.
tempore verno. Maurer: tempore, quo expeditionem
Sfecerant reges isti, sc. hostes Davidis 10, 19 commemorati,
a1y w3y ewobe; addit, etiam bwoybn legi posse: tem-
pore, quo profecti erant legati (10,2); ita quoque Mi-
chaelie vertit: ,ein volled Jahr nady ber Seit, dba die Sefandt:
fchaft abgefchicfet war” — mam s, plenius jwy 3 nan
(12, 26), metropolis Ammonitarum, postea a Ptolemao
Philadelpho rege Philadelphia appellata. Apud LXX dici-
tur ‘PefBBad, a Josepho Pafudc et ' Aocuadc, a Poly-
bio ‘Pafadcucrve tis Apefics, apud Abulfedam SL:::.,
Amman , quo nomine ruinge cjus etiamnum insigniuntur.
Erat alia urbs 13- in tribu Jude sita (Josv. 15, 60).

2. Narratio, que ab h. v. ad 12, 25 de peccalo et
poena Davidis legitur 1), omissa est ab autore Chronic.,
qui in obsidione et expugnatione Rabbz commemorandis
subsistit. — 3apuin byn; somnum a meridie ceperat, cfr. 4,5
EYTST 25U,

3. snmn fr, Urias Chiléeeus, igitur genere Canaanita
erat; 23, 39 nominatur inter heroas Davidis.

4. mnwnun negpma, cfr. legem Lev. 15, 18.

8. raim, st. constr. nxm (a w3y, sustulit) 1) elevatio,
2) donum, impr, portio cibi convivee oblata, cfr. Gen. 43, 34.

1) Cfr. ad hanc narrationem notas Michaelis in Deutiche Ueberfes,
bes Ao To 5 Y. 2 Dalfte, p. 135 seqq.
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13. =2, inebriavit se, Piel inebriavit, ysf)wﬁméew.

15. L, coram, ¢ regione (bizm, a fronte, 5, 23), L=~y
versus, “3p Lngn —7;55_ in faciem s. frontem.

21. nyans, cognomen Gideonis, significans: idolum. (pr.
pudendus sc. deus) litigat (ryja 2+w); Jud. 6, 32 dicitur
tyam ). ltaappellatus cst judex ille Israelitarum, propterea
quod cultum Baalis destruxit (Jud. cap. 6). — s mpin xtb;
historia narratur Jud. 9, 30 seqq. — rigp, pars resecta,
segmentum, fragmen (Rbp fidit). — £54, 1) currus, 2) lapis
molaris superior.

23, orpby v, fuimus adversus eos i. e. repulimus eos.

25, somn bonh sy mig, modo hunc modo illum comedit
gladius i. e. varius est eventus belli — srvorbn pimm
confirma pugnam tuam i. c. constans esto in oppugnatione.

Cap. XII. 1. tine pro ¢, pauper.

3. nipzp v. mpzn (Lev. 14,10, Num, 6, 14) et litteris
transpositis nawp (Lev. 5, 6), egna, foem. vocis oy v.
S, — np, fruétum, buccella.

4. sbm,pr. iter, via, pro -‘En U, viator, i. . sequens s,

8. oy e '39 FEQN) VYR ENY, qu@ si parva vidercn-
tur , plura similia additurus essem.

11, 'y geis=ny snmpsy; hoe per Absalomum factum esse
narratur 16, 22.

14. opy, adv. 1) non (9, 3), 2) tantum, notinisi; =5 toy,
conj. tantum quod, verumtamen. — yx3, sprevit, con-
temsit, Piel id., h.l causat. calumniari facere, calum-
niandi occasionem dare.

16. N2, ingressus est, sc. conclave.

17. 93, cogn. cum x=z3, 1) cecidit, secuit, 2) comedit.

1) Cfr. nomina myay (1 Chi. 8, 33, 9, 39 E;m_".jgf) et myanpy
(1 Chr. 8, 34, 9, 40. bya 3wy).
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18. nyn mwwr, multo magis se affliget.
21. s by mendp, dum puer wvivebat, i q. w3 =y w3
v, 22.

25, w3y w=pa, propter Jehovam i. e. proplerea quod

J. eum dilexit (v. 24), ita Syr. GI;?.‘ i.:,;o? \.Z\_:D et Vulg.
eo quod diligeret eum Dominus; videntur hi intcrpreies
ante mym legisse 3797, quod verbum, rationem nominis
impositi T explicz;ns, forsan errore scribarum excidit.

26. '3y 2 bmbm; redit autor ad historiam obsidionis
Rabbee. ' :

27. B2l =9, wrbs aquarum i. c. ea oppidi pars, in qua
aqua est.

30. =99, talentum, 3000 siclos continens.

3L, mam, serra (rad. amp). — w3, 1) segmentum,
2) acutus, impr. de (ribulo acuto. — mpm, securis (-n
secuit) — Pro yobn legendum est, ut Masorethx jubent,
1259, fornax lateraria (mysh later), LXX adwdiov.



